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FOREWORD 



1. This primary text-book of Japanese has been compiled, chiefly 
for the students in foreign countries who would like to learn 
Japanese in a comparatively short period. 

2. In ordinary educational institutions in foreign countries, the 
time allotted to the learning of Japanese is supposedly 3 hours 
or so a week. Therefore, this book has been intended to be 
such a simple and handy one that might be finished by the 
learner in about 6 months or around 70 hours. 

Accordingly, we hope, in case there is plenty of time allotted, 
the students should be given repeated or extended practice 
based on the sentence-patterns presented in this book, with 
its vocabulary properly increased, so that their learning may 
be more effective. 

3. This book consists of the text and its references. In the 
first 15 Lessons, the text proper is written in Romaj i ( = Roman 
Letter) to which the equivalent in Kana ( ~ Japanese syllabary ) 
is appended so that each word in Kana will correspond to that 
in Roma-ji. In and after Lesson 16, we make it our rule of 
writing Kana to attatch such words as suffixal and prefixal 
words, particles or auxiliary verbs closely to their preceding 
words, but, as for the other kinds of words, to keep them apart 
from one another. 

Accordingly, in our opinion, those students who do not think 
it necessary to learn Japanese Letters will be able to obtain 
general knowledge of the language by making good use of the 
text in Roma-ji only, while those who have already acquainted 
with Japanese Letters, or those who are now going to learn 
them will be able to. attain their purpose by availing themselves 
of the writing in Kana as- the text. 



4. The contents of this book have been mostly abridged from 
the 'Nihongo no Hanasikata (How to speak Japanese ), a text- 
book compiled by the Kokusai Gakuyukai Nihongo Gakko (The 
Japanese Language School of The International Students Institute ), 
bfut the order of the Lessons has been partly changed from that 
of the latter. Besides, to our regret, we have sometimes had 
to give up some of the valuable materials in order to make 
this book as handy as possible. So we want to advise the 
students to use the book mentioned above together with this 
text-book, if they have enough time to do so. 

5. In the references, some short explanations are made in 
English about the meanings and usages of new patterns, words 
and phrases, for the purpose of affording convenience for the 
students. 

6 Romanization in this book is based on the Hepburn system. 
It must be added, however, that the syllabic nasal l n' in Roma-ji 
spelling, when it is followed by a vowel or a semi- vowel *y*» 
has the apostrophe put on it to differentiate it from the simple 
nasal V. 

(Examples: sen'en ; kin'yobi) 

7. Names of countries and personal proper names are' written 
in this book according to their spelling in English or in their 
native common use. When these names have extremely peculiar 
Japanized pron unciation, their Japanese spelling is shown m 
the reference. 

(Example: Burma Biruma) 

S. Each lesson of this book has some sketches visualizing its 
important subjects in order to heighten the effect of study. 

9. This book has been completed by the cooperation of the former 



lecturers Yoshiteru Ito, Kazuo Shiina, and the present lecturer, 
Takayuki Tomita of the Japanese Languege School of the Inter- 
national Students Institute. We acknowledge our debt to Mr. Itsuo 
Ya ma mo to for revising the English annotation and to Miss Tomoko 
Tamaki for drawing sketches for the text. 

10. We wish to express our gratitude to The Second Cultural 
Division of the Cultural Affairs Department ? Ministry of Foreign 
Affairs for their useful assistance given to us in this impres- 
sion of the present text-book. 
January 1973 

The Japanese Language School 
of 

The International Students Institute 
Japan 
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first conjugation verb 
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c. \. 


a 


i 


u 


e 







7 
(a) 


(i) 


(u) 


(J 


* 

(o) 


k- 


f] 
(ka) 


(ki) 


(ku) 


(ke) 


(ko) 


s - 


*f 
(sa) 


(shi) 


(su) 


(se) 


(so) 


t- 


9 
(ta) 


(chi) 


(tsu) 


T 

(te) 


(to) 


n- 


-t 
(na) 


(ni) 


(nu) 


(ne) 


(no) 


h- 


(ha) 


t 
(hi) 


(hi) 


(h^) 


(ho) 


m- 


(ma) 


(mi) 


(mu ) 


/ 
(me) 


■=E 
(mo ) 


y- 


(ya) 




(yl) 




3 

(yo) 


r- 


y 

(ra) 


(ri) 


(ru) 


(re) 


o 

(ro) 


w- 


(wa) 








(o) 


(N) 


(fi) 











Nv V. 

c. \. 


a 


i 


u 


e 





g- 

ng- 


if 

(ga.nga) 


(gi.ngi ) 


r 

(gu.ngu) 


r 

(ge.nge) 


3* 

(go,ngo) 


z- 


(za) 


(iO 


X 
(zu) 


(ze) 


V 

(zo) 


d- 


(da) 


-r 

in)' 


'/ 

(zu) 


(<Te) 


K 
(do) 


b- 


(ba) 


b 
(bi) 


(bu) 


(M 


(bo) 


P- 


(pa) 


b° 
(pi) 


(pu) 


(p^) 


?K 

(po) 


ky- 


(kya) 


— 


(kyu) 


— 


* 3 

(kyo) 


sh- 


>- -V 
(sha) 


— 


(shu) 


— 


>- 3 

(sho) 


ch- 


(cha) 


— 


f-i 

(chu) 


— 


f-3 

(cho) 


ny~ 


(nya) 


— 


.2- 
(nyu ) 


— 


— 3 

(nyo) 


hy- 


b-r 
(hya) 




b i 
(hyu) 


— 


b a 
(hyo) 


my- 


i -\* 
(my a) 


— 


(myu) 


— 


^ 3 

(myo) 


ry- 


U -V 
(rya) 


— 


(ryu) 




U 3 

(ryo ) 


gy- 
ngy- 


Vngya/ 




\ngyw 




¥3 
fgyo \ 

Vngyo/ 


j- 


X -V 
(ja) 




x a. 
(ju) 




X 3 

(jo) 


by- 


b> 

(bya) 




(byu) 




t* 3 

(byu) 


py- 


(pya) 




h°i 
(pyu) 




b° 3 
(pyo) 



HINTS ON THE USAGE OF HIRAGANA & KATAKANA 



HIRAGANA 
tt and t> 

(± is used for the sound ha and h. ^ or tne s °und of wa. 
hana (a flower) (±4" hata (a flag) li.fz 

haha (a mother) (±(i 

watashi ( I ) hfzL kawa (a river) frjb 

denwa (telephone) X*A,h 
However, when wa is used as a particle, it must be 
represented by ji. not by h. • 

Watashi wa gakusei desu. (I am a student.) 

htzL it a*<-£^ r-t- 

Ko:re wa hon desu. (This is a book.) 

zti it 11 A, tto 

Kyo wa nichiyobi dewa_ arimasen. (Today is not Sunday.) 

£ j: -3 ji £i *> J: L>" T1± fa l ) £ 

x. and ^ 

The sound e is represented by and he by * 
e (a picture) z_ eki (a station) z_ ^> 

koen (a park) LZl JtA, 

heya (a room) hebi (a serpent) 

heiwa (peace) ^^io 

However, for the particle e, is used instead of iL . 

Watashi wa kuji ni gakko e_ kimasu. (I come to school at 9.) 
btzl it < I iz ii<^ zi^ 

Watashi wa ginko e_ ikimasu. (I'm going to the bank.) 

htzl It gA+zi^ ^^ito 

Watashi wa uchi e_ kaerimasu. (Fm going home.) 

htzl it 1 h ^ 
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fe and 

For the sound 0, jo is generally used. 

okashi (cake) jo^L kao (a face) #*±J 

However, when is a particle, it must not be represented 
by jo, but by 

Watashi wa hon o_ yomimasu. (I read a book.) 

Watashi wa kao o_ araimasu. (I wash my face.) 
btz I l± frte ^^bi^to 

Long sound o 

To represent the long sound 0, we generally add j_ t0 
the syllable with -ending, as is shown in the following 
examples. 

0_sama (King) jo 1 £ i koen (a park) ZL 7 z_A, 

ginkO (a bank) & ZL 1 sato (sugar) ? t 1 

imSto (a younger sister) ^^hlt 
nichiyobi (Sunday) iZ J; 1 Xf 

boshi (a hat) L dobutsu (an animal) ^ ^ 

gakko (a school) CI ~3 kyoshitsu (a class-room) 

However, you should remember that there are not a few 
words in which the vowel 0_ should be shown by adding jp\ 
not 2_» t0 * ne syllable with O -ending. As to which is more 
appropriate, to add or i, we have no particular rules. 

So there is no better way for us to learn them by heart 
one by one. Some examples are shown below. 

Okii (big) oi (many) joi^ 

kori (ice) Z&>) toi (distant) ifc^ 

toka (ten days, tenth day) t 
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Assimilated Sounds 



Assimilated sounds, when written in kana, are shown by 
a small o, as is seen in the following examples. 

sekken (soap) -tiroit/u kitte (a postage stamp) 

zasshi (a magazine) ?'o L gakko (a school) 7^~o ,1 "9 

U and i$\ -f and 

Both jb and t£_ represent the sound of ji, T_ and ^ the 
sound of zu, but it is a general rule to use and j[_ for 
the two sounds. 

jibiki (a dictionary) l^lf'^ 

kanji (a Chinese cdraTa-cter ) A, b 

mizu (water) AT suzume (a sparrow) 'f"f^> 

Remember that there are some exceptions in which ^ 
and O", instead of _L_ and are to be used for the tow 
sounds. 

tsuzuku (to continue) OO' < chikazuku (to approach) 
kanzume (canned goods) tWu^6 < 
chijimu (to shrink) "h^tj chikajika (shortly) 
chanomijawan (a tea-cup) ~t? A-Q^hA^ %fr1ofy 

KATAKANA 

KATAKANA is chiefly used for writing foreigners' names, 
place-names in foreign countries. Japanized words of foreign 
origin etc. Its only difference from HIRAGANA in the rules 
of writing is that a long-sound-syllable, when written in 
KATAKANA, is to be shown by adding the mark. — to it, 
instead of some vowel character. 

katen (a curtain) il — T> supun (a spoon) X7°-> 
keki (cake) y — ^ kohi (coffee) 3 — b — 
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How TO WRITE KATAKANA 
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GENERAL ORDER OF STROKES 
IN WRITING JAPANESE CHARACTERS 



In writing a Japanese character, the general order of strokes 
to be kept is as follows. 

1. A lateral stroke from left to right; ( • ► ) 

2. A down stroke (from top to bottom); ( ^ ) 

3. A rounding stroke in the direction of the hands of a 
clock; ( O ) 

In writing KATAKANA, however, there is another kind of 
stroke, which goes upward from left to right, as in the cases 
of iy and >. 



THE MEANINGS OF THE MARKS SHOWING THE STROKES 



The black spot shows where the pen should be stopped 
firmly. 

The arrowhead on the line shows the direction in which 
the pen should go. 

This arrow shows that the stroke should be gradually 
weakened at the arrowhead. 

This mark shows that the pen should be stopped at the 
black spot and then turned up in the direction of the arrow. 
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IKKA (Lesson 1) WATASHI TO ANATA 



Konnichi wa. 

Watashi wa Yamada desu. 

htzl it *>£fS X'to 

Dozo yoroshiku. 

fo*' i;oL< 

Watashi wa Nihonjin desu. 

hfzl it iz^2^b^ x*t 

Watashi wa sensei desu. 



watashi 



Anata wa Lee-san desu ka ? 
Hai, watashi wa Lee desu. 

it^\ htzL It 'J — T"tV 

Anata wa Chugokujin desu kf 
Hai, so desu. 

Anata wa sensei desu ka ? 
lie, so dewa arimasen. Watashi 'wa gakusei desu. 




Konohito wa dare desu ka ? 

d <7) u t it t*n x-t A% 

Sonohito wa Ali-san desu. 

*<nut it 7 >J £ ^ t*i"o 

Sonohito wa dare desu ka ? 
^<nut it £fft T'1" 




I 

2 (ni) 



Konohito wa Wanee-san desu. 
Anohito wa dare desu ka ? 
Anohito wa Nguyen- s an desu. 
Lee-san wa donohito desu ka ? 
Lee-san wa anohito desu. 




Ali-san wa otoko desu. 
Nguyen-san mo otoko desu. 
Wanee-san wa otoko dewa arimasen. 
Wanee-san wa onna desu. 




Anohito wa onna desu.} 
( Otoko dewa arimasen. 



onohito mo 
otoko desu. 




Ali-san to Nguyen-san wa otoko desu. 
T'J 2 A, t 7z-v 3 A i± iJtd -etc 

Ali-san mo Nguyen-san mo otoko desu. 

T'J ^ t 7x> ^ fc.-t- T*-r 



Ali-san mo Nguyen-san mo Wanee-san mo gakusei desu. 

T'J $ A, i> 3 A & ^ i 3&<<-£i* T"To 



(san) 3 



REFERENCE 

Conversational Expression (1) 

Ohayo gozaimasu. Good morning. Literally means You've got up 

early or You are an early riser. Therefore, it is not usually 

used after about 10 a. m. 
Konnichi wa. Good morning; Good afternoon- Literally means today 

is implying Today is a good day. It is used between 10 a. m. 

and evening. 

Komban wa. Good evening. Literally means this evening is with a 

good evening understood. 
Sayonara. Good-bye. The vowel of yo was originally long, but it is 

usually pronounced short yo. 
Dozo yoroshiku. Please continue your favors toward me; I'm glad to 

make your 'acquaintance. 
Hajimemashite. How do you do ? 

A WA B DES U 

A wa B desu. A is B. But when A is already clearly understood, 

A wa can be omitted. 
A wa B desu ka ? Is A B ? Any affirmative sentence can be turned 

into an interrogative sentence by adding a particle ka at its 

end. 

A wa B dewa arimasen. A is not B. 
Nihdnjin (n.) a Japanese. 

-jin (suf.) whose meaning is similar to the independent word hito 

person; man. But it is always tacked on to the end of some other 
words. Chugokujin a Chinese; Betonamujin a Viet-Namese; 
Indoneshiajin an Indonesian; Taijin a Thai; gaikokujin a foreigner, 
sensei (n.) a teacher. 

-san (suf.) an honorific suffix used after a personal name, irrespective 
of sex. Thus, Yamada-san means not only Mr. Yamada but also 
Mrs. Yamada and Miss Yamada. -san should never be used after 
one's own name, since this suffix is a mark of respect. 

Hai (int.) Yes. Hai is used as a word of agreement. 

so (adv.) e word of assent. It is used as an answer instead of a statement 
assent. Hai, so desu. Yes, I am./ Yes, it is. lie, so dewa 
arimasen. No, I am not./ No, it isn't. 

lie (int.) No. Me is a sign of disagreement. 



4 (shi) 



gakusei (n.) a student. 

KO, S O, A, DO (1) 

konohito (pron.) this person. 

sonohito (pron.) that person. Sonohito is used to indicate a person 
who is near the person spoken to, the person in question or 
the person you are speaking about, 
anohito (pron.) that person over there. Anohtto is used to indicate 
the person you are speaking of, or the person who is away 
from both the speaker and the hearer, 
donohito (pron.) which person. Donohito inquires about some 
particular person out of a definite group of persons. 
Kata is a polite term for hito. Therefore, also you can say 
kono kata instead of konohito. Kono kata wa sensei desu. 
This person is a teacher, 
dare (pron.) who. Dare inquires about the name or the family 

relationship of some person concerned. A polite term for dare is 
donata. 

mo (part. ) also; too. Wanee-san mo gakusei desu. Miss Wanee is a 
student, too. 

to (part.) and. To stands between two nouns as a connecting link. 

Ali-san to Nguyen-san wa otoko desu. Mr. Ali and Mr. Nguyen 
are men. 

mo mo (part.) both and (in affirmative); neither 

nor (in negative). Ali-san mo Nguyen-san mo otoko desu. 

Both Mr. Ali and Mr. Nguyen are men. Ali-san mo Nguyen-san mo 
onna dewa arimasen. Neither Mr. Ali nor Mr. Nguyen is a woman. 



NIKA (Lesson 2) KORE WA HON DESU 



Kore wa hon desu. 

Ztl it 1,1 A, Vf 

Sore wa tsukue desu. 

zti it o < i tt, 

Are wa uchi desu. 



Kore wa nan desu ka ? 

Ztl it x-t fr 

Sore wa hon desu. 

Ztl it HL X-to 

Kore mo hon desu ka ? 

Ztl h 11 A, X't fr 

Hai, sore mo hon desu. 
(i^, zti & ^ t-1-o 

Kore mo hon desu ka ? 

zti i> HL x-t ti\ 

lie, sore wa hon dewa arimasen. 

Sore wa zasshi desu. 

Ztl It ^ot T'1" 

Kore mo hon dewa arimasen ka ? 

zti h &A, r*(i ^ 

Hai, sore mo hon dewa arimasen. 

Sore wa chomen desu. 

■en u h x i &b As t*t, 

Kore mo hon dewa arimasen ka ? 

lie, sore wa hon desu. 

ii f-t 
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Tsukue wa dore desu ka ? 

o < x. & t'tl Xt fro 




Tsukue wa kore desu. 

o < I \X Ztl Xt* 



Hon wa dore desu ka ? 

\il li i-n r-t fro 



Hon wa sore desu. 



Dento wa dore desu ka ? 

X'Asti n t'ti x-t fr 



Dento wa are desu. 



Anata no kaban wa dore desu ka ? 

htetz <n frilA, it t'ti Xt fr a 

Watashi no kaban wa kore desu. 

frizL <n frtt'A. it Zti Xi- a 

Dore ga Lee-san no boshi desu ka ? 

l:ti fr 'J- 2 A <r> 12 1 L T'-T 

Are ga Lee-san no boshi desu. 

hfi fr ^ ir? l -ci"o 



REFERENCE 

KO, SO, A, DO (2) 

kore (pron.) this; this one; these, kore is used to refer to a thing 
or things near the speaker, kore wa hon desu. This is a 
book./ These are books, 
sore (pron.) that; those; that one; those ones; it; they. Sore refers 
to a thing or things near the hearer, or a thing or things 
already mentioned. 
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are (pron.) that; those; that one; those ones. Are refers to a thing 
or things at a distance from both the speaker and the hearer, 
dore (pron.) which one. Dore inquires about a particular thing 
among a difinite group of things, 
hon (n.) a book, 
tsukue (n.) a desk, 
uchi (n.) a house. 

nan (pron.) what. Nan and nani are the same word meaning what. Nan 
is the euphonic change of nani when it comes before a word that 
begins with t, d or n. 

zasshi (n. ) a magazine. 

chomen (n.) a note-book. 

no (part.) The possesive particle no placed between two nouns usually 
makes the first noun the modifier of the second noun. 
This no usually corresponds to of or 's. 

watashi no kaban my bag; a bag of mine; anata no kutsu your shoes; 
Lee-san no boshi Miss Lee's hat; gakko no sensei school teacher; a 
teacher of a school. 



HAI and ME 

Hai and lie are generally believed to be the same as Yes and No in 
English, but this is only partially correct. In -answering affirmative 
questions, the usages are the same as in English. 

Sore wa tsukue desu ka ? Is it a desk ? 

Hai, so desu. Yes, it is. 

Sore mo tsukue desu ka ? Is it a desk, too ? 

lie, so dewa arimasen. No, it isn't. 

But when answering negative questions, the usages are opposite. 

Sore mo tsukue dewa arimasen ka ? Isn't it a desk, too ? 

Hai, so dewa arimasen. No, it isn't. 

lie, so desu. Yes, it is (a desk). 

In English the choice depends on whether a negative word is 
contained in the answer or not. But in Japanese the speaker is 
thinking of the question and if he agrees with the questioner he 
says Hai regardless of whether there is a negative word in his 
answer or not. If he doesn't agree with the questioner he will use 
lie. 



8 (hachi) 



dento (n. ) an electric lamp. 

kaban (n. ) a bag; brief case; suit case. 

boshi (n. ) a hat ; a cap. 



PORE GA HON DESU KA? 

Pay particular attention to the emphatic words which are underlined. 

Kore wa nan desu ka ? What is this ? 

Sore wa hon desu. That is a book. 

Hon wa dore desu ka ? Which one is a book ? 

Hon wa kore desu. The book is this one. 

Dore ga hon desu ka ? Which one is a book ? 

Kore ga hon desu. This one is a book. 



SANKA (Lesson 3) KOKO WA KYOSHITSU DESU. 



Koko wa kyoshitsu desu. 

Koko wa watashitachi no kyoshitsu desu. 



Soko wa nan desu ka ? 



wa osetsuma desu. 



Soko 

Asoko wa nan desu ka ? 

It ZA. T-t i)\ 

Asoko wa benjo desu. 

h%Z. it ^Lt t t'to 




(ku) 9 



Sense i no heya wa doko desu ka ? 
Sense i no heya wa asoko desu. 




Tokyo- eki wa doko desu ka ? 

t i £ x it £ fi t'Z tt 7b\ 

Tokyo- eki wa achira desu. 



A : Higashi wa dochira desu ka ? 
B : Higashi wa kochira desu. 

A : Dochira ga minami desu ka ? 

t"hh t< x-t & 

B : Achira ga minami desu. 



REFERENCE 
KO, SO, A, DO 



(3) 




koko (pron.) here; this place, 
soko (pron. ) there; that place, 
asoko (pron.) that place over there. 
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doko (pron.) where; what place, 
kochira (pron.) this way; this direction; this side, 
sochira (pron.) that way; that direction; that side, 
achira (pron.) that way over there; yonder, 
dochira (pron.) which; which side; where. 

Kochira wa higashi desu. This direction is east. 

Higashi wa dochira desu ka ? In which direction is the east ? 

Dochira ga higashi desu ka ? Which direction is east ? 

Kochira ga higashi desu. This direction is east, 

kyoshitsu ( n .) a class room. 

watashitachi ( n .) we. watashitachi no kyoshitsu our class room, 
osetsuma (n.) a drawing room; a reception room, 
benjo (n.) a water-closet; a toilet. 

Ginza (n.) the name of the busiest shopping center in Tokyo. 

eki ( n .) a station. Tokyo-eki Tokyo Station. 

higashi ( n .) the east. 

nishi ( n .) the west. 

kita ( n .) the north. 

minami (n.) the south. 



YONKA (lesson 4) KOKO Nl HON GA ARIMASU. 



Hon ga arimasu. 

a /v & h 9 £ 1\ 

Koko ni hon ga arimasu. 

Tsukue no ue ni hon ga arimasu. 

o < t <r> 1 1 iz \i ^ i)< h *) £ to 

Jibiki wa arimasen. 
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Anata no tsukue no ue 
Nani ga arimasu ka ? 




Anata no tsukue no ue ni nani ka arimasu ka ? 

Hai, arimasu. 

t±v>, £0£1~ o 

Nani ga arimasu ka ? 

=5: C fr h ') * i~ j&*o 

Hon ya chomen ya empitsu nado ga arimasu. 

HA. ^ hinthA, ^ UO'o ft fr h*)£t a 

Mannenhitsu mo arimasu ka ? 

£A,t2A,VO h l>')it fr a 

Hai, arimasu. 
Jibiki mo arimasu ka ? 
lie, jibiki wa arimasen. 

Tsukue no shita nimo nani ka arimasu ka ? 

o < £ (?) l £ m & iz fr i,i)it 

lie, watashi no tsukue no shita niwa nani mo arimasen. 




(tsukue no) ue 
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— i Hako no naka ni nani ka arimasu ka ? 




Anata no kaban wa doko ni arimasu ka ? 

htttz on (i t'Z iz l,yt K 

Watashi no kaban wa tsukue no naka ni arimasu. 

hfzl <n frlXL It o<£ co t£fr \z &Vtt 



Anatagata no gakko wa doko ni arimasu ka ? 

h t£ tz tffz <n h<r> zi (i t'z\ iz h & 1~ fi\ 

Watashitachi no gakko wa koen no soba ni arimasu. 



Gakko no soba ni nani ga arimasu ka ? 
Ginko ya byoin ya yubinkyoku nado ga arimasu. 
Eigakan mo arimasu ka ? 
lie, eigakan wa arimasen. 



Anata no uchi wa doko ni arimasu ka ? 
Watashi no uchi wa Tokyo ni arimasu. 
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Tokyo no doko ni arimasu ka ? 

t i £ x i <n if - ^ ^'Jit 

Tokyo no Shinjuku ni arimasu. 

H^n ^ I I; *)> < ^Oito 

Shinjuku no dono hen desu ka ? 

LA.tv> < <r> t°<7) ^A, T't 

Shinjuku- yubinkyoku no chikaku desu. 



REFERENCE 

Expression of Existence (1) 

Koko ni hon ga arimasu. There is a book here./ 
Here is a book. 

To show the place of existence, the particle ni is used, i.e. koko ni 
here; soko ni there; asoko ni oevr there; 

doko ni where; Tokyo ni in Tokyo; gakko ni in the school; etc. 
arimasu (v.l) The dictionary form of arimasu is aru there is; there 
are. Arimasu is used for inanimate objects. Jibiki wa arimasen. 
There is no dictionary, 
ue (n.) upside; topside; upper part. Phrase equivalent to English 
preposition. no ue ni on 

Tsukue no ue ni hon ga arimasu. There are some books on the 
desk. 

shita ( n .) the lower part; the bottom; the foot. no shita ni under 

; Tsukue no shita nimo nani ka arimasu ka ? Is there anything 

under the desk, too ? lie, tsukue no shita niwa nani mo arimasen. 
No, there is nothing under the desk. 

naka (n.) the inside. no naka ni in ; tsukue no naka inside of 

the desk. 

jibiki (n.) a dictionary. 
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NANI KA, NAN I GA and NANI M O 

Nani ka arimasu ka ? Is there anything ? 
Nani ga arimasu ka ? What is there ? 
Nani mo arimasen. There is nothing. 

Nani ga is used as subject, and nani mo is used with negative 
expression, 
empitsu ( n .) a pencil. 

ya (part.) and. Ya and to are different in what they imply. anata to 
watashi you and I; anata ya watashi you and I (and other people like 
us). 

nado (part.) and so forth; and the like;and so on. Nado is used as a 
final element in enumerations. Hon ya chomen ya empitsu nado ga 
arimasu. There are books, note-books, pencils and the like. 

mannenhitsu (n.) a fountain pen. 

anatagata (pron.) you (plural). 

koen (n.) a park. 

soba (n.) side; near.- soba ni by (the side of); at a person's side; 

bes ide. 
ginko (n.) a bank, 
byoin (n.) a hospital, 
yubinkyoku (n.) a post-office, 
eigakan (n.) a movie theater. 
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GOKA (Lesson 5) KOKO NI GAKUSEI GA IMASU. 



Koko ni gakusei ga imasu. 



Gakusei' wa doko ni imasu ka ? 
Gakusei wa kyoshitsu no naka ni imasu. 

A<<-£v* it CO ll v^f 

Sensei mo kyoshitsu no naka ni imasu ka ? 
lie, sensei wa kyoshitsu no naka niwa imasen. 
Sensei wa sensei no heya ni imasu. 




Gakusei vva doko 




Sensei wa doko ni imasu ka ? 



Kyoshitsu no soto ni dare ka imasu ka ? . 

hU^ <n \i f.fti 'fr v^-f . t>\ 

lie, kyoshitsu no soto niwa dare mo imasen. 
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Mon no maa ni nani ka imasu ka ? 
Hai, imasu. 

{±V\ v*£i" Neko wa doko ni imasu ka ? 

Nani ga imasu ka ? 
Inu ga imasu. 



Neko mo imasu ka ? 



lie, neko wa imasen. 

Mon no mae ni nani ga imasu ka ? 
Neko mo imasu ka ? 




REFERENCE 
Expression of Existence 



(2) 



ga arimasu is for inanimate things (roughly understood as 

things which can not move by itself), and ga imasu is for 

animate things. 



Nani ka arimasu ka ? 

Nani ka imasu ka ? 

Dare ka imasu ka ? 
lie, nani mo arimasen. 

lie, nani mo imasen. 

lie, dare mo imasen. 
Nani ga arimasu ka ? 

Nani ga imasu ka ? 
Dare ga imasu ka ? 



Is there anything ? (of inanimate 
objects) 

Is there anything ? (of living 
objects) 

Is there anybody ? 
No, there is nothing./ 
No, there isn't anything, 
(inanimate objects) 
No, there is nothing, (of living 
beings) 

No, there is nobody. 
What is there ? (of inanimate 
objects) 

What is there ? (of living beings) 
Who is there ? 
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soto (n.) the outside. no soto ni outside •■ 

mon (n.) a gate; a gateway. 

mae (n.) the front. no mae ni in front of 

inu (n.) a dog. 
neko (n.) a cat. 



ROKKA (Lesson 6) 1. 2. 3. 4 (NUMERALS) 




Koko ni ringo to tamago ga arimasu. 
Ringo wa ikutsu arimasu ka ? 

hi.totsu, futatsu, mittsu,- yottsu, itsutsu, 

t/to J^tz-o i: o o v^oo 

muttsu, nanatsu, yattsu, kokonotsu, to. 
Ringo wa to arimasu. 



Tamago wa ikutsu arimasu ka ? 

ichi, ni, san, shi, go,' roku, shichi, hachi, ku, ju. 
Tamago mo to arimasu. 
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Koko ni ringo ga to to tamago ga to arimasu. 

iz o/,r & ta t tir fr t& hnt-to 

Koko ni ringo mo tamago mo to arimasu. 

Koko ni ringo ga takusan to tamago ga sukoshi arimasu. 

^ ^ iz LZ fr Ti<$L t ?z£Z fr -fZ L A'Jit. 




Koko ni kodomo ga ozei imasu. 

iz zzti * f ^£-f 

Otoko no ko mo onna no ko mo imasu. 
Otoko no ko wa ikunin imasu ka ? 

is £ Z CO Z It ^<(;^ ^ft fro 

hitori, futari, sannin, yonin, gonin, 

rokunin, shichinin, hachinin, kunin, junin. 

h < ^ L ^ k ^ i± a < d x, t; * ? 

Otoko no ko wa junin imasu. 
Onna no ko wa nannin imasu ka ? 

hitori, junin, ju-ichinin, ju-ninin, 

ju- sannin, ju-yonin, ju- gonin, ju- rokunin, 

b^^)^$^{:^ b tf> -? J: b n> r \z l t^i h < c / v 

ju- shichinin, ju- hachinin, ju-kunin, niju-nin. 

tv>iLh\-A, t. tf> i a iz a, t vp i < iz ^ b ^ 7 1- 
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Onna no ko wa niju-nin imasu. 



REFERENCE 

HITOTSU and ICHI 

Hitotsu is one of the numerals belonging to the native Japanese 
counting system, which run from one to ten, and are used for certain 
things. Ichi, ni, san belong to the Chinese counting system. 

rin'go (n.) an apple. 

tarn ago (n.) an egg. 

ikutsu (n.) how many (inquiring about the number of things); how old 

(inquiring about somebody's age), 
takusan (adv.) (of quantity) much; a large quantity; a lot; plenty; 

(of number) many; a great many; a large number; a lot; plenty, 
sukoshi (adv.) (of quantity) a small quantity; a little, (of number) 

a small number; a few. 
kodomo (n.) a child; children. 

6zei (n.) a crowd (of people); a great number of people, 
otoko no ko (n.) a boy. 
onna no ko ( n .) a girl, 
ikunin (n.) how many people. 

-nin (suf.) numeral classifier for persons. It is added to the Chinese 

style numerals with the exception of one and two. 
nannin (n.) how many; is similar to ikunin. 



20 (niju) 



SHICHIKA (lesson 7) KODOMO GA ARIMASU 



Koko rri tsukue ga /a r imasu. 

C ^ fc o < l h £ to 

Koko ni kodomo ga imasu. 
Watashi wa kodomo ga ar imasu. 



Anata wa goryoshin ga ar imasu ka ? 
Hai, ar imasu. 

Otosan wa ikutsu desu ka ? 
Chichi wa kotoshi goju-gosai desu. 
Okasan wa nansai desu ka ? 
Haha wa chodo gojissai desu. 



Watashi wa kyodai ga gonin arimasu. 



Watashi wa sambamme desu. 



(niju-ichi) 21 



Ichiban ue wa oniisan desu ka, onesan desu ka ? 

iL it ^ X. t>\&t2£ZA, Vt b\ 

Ichiban ue wa ani de, nibamme wa ane desu. 
^hiXL it it hiz. V, lz.lSA.th it hti vt 

Yobamme wa ototo de, kotoshi ju-hassai desu. 

J: tfLth ti is t it T\ Z t L km?!^?^ Vt Q 

Gobamme wa imoto desu. Imoto wa chugakko no sannensei desu. 

Z'it'A,^ it ^iit T'To ^ i> 1 t it *?vp 1 t<r> ZL i cr> ?^b^^i:V^ x-t 



REFERENCE 

Expression of Po ssession 

Koko ni tsukue ga arimasu. Here is a desk. (existence) 

There is a desk here. 
Watashi wa kodomo ga arimasu. I have a child, (possession) 
Ga arimasu in this lesson denotes the possession, and 
not the existence as seen in Lesson 4. 

Besides this expression ga arimasu, we have another 

expression denoting the possession, i.e. o motte imasu. 

Between these two expressions there is somewhat subtle difference. 

(1) Anohito wa okane ga arimasu. 

(2) Anohito wa okane o motte imasu. 

Both of these two can be used in the sense of the English 
sentence He has some money. But, in using, the first expression, we 
often mean He is rich, or He is a man of wealth, whereas the 
second one is seldom used in this sense. As for the latter, we 
prefer it to the former in the case we mean He has some money 
with him now. But remember that we shall go too far if we say 
there is absolute difference between them. 



Words for describing the family relation 

(For the members of 
a family other than 
one's own) 
family gokazoku 



(For the members 
of one's own 
family) 
kazoku 
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grand father 


ojnsan 


sof u 


grand mother 


oudsan 


sobo 


parents 


guf yuc>i HI I 


I yUol ill 1 


father 


otosan 


chichi 


mother 


okasan 


haha 


son 


musukosan 


musuko 


daughter 


ojosan 


musume 


elder brother 


oniisan 


ani 


elder sister 


onesan 


ane 


younger brother 


ototosan 


ototo 


yonger sister 


imotosan 


imoto 



/-san See the reference Lesson 1/ 



ikutsu (n.) see the reference Lesson 6. 
kotoshi (n.) this year. 

-sai (suf.) numeral classifier used in telling a person's age. goju-gosai 
55 years old; gojissai 50 years old; ju-hassai 18 years old. Okasan 
wa ikutsu desu ka ? How old are your mother ? 

chodo (abv.) just; right; exactly- 

sambamme ( n .) the third; number three. 

-bamme (suf.) numeral classifier for ordinal numbers, and is used to 
show order or position of a thing or a person in a series, 
ichibamme no ani my first elder brother; nibamme no ane my 
second elder sister; yobamme no ototosan your fourth younger 
brother; gobamme no imotosan your fifth youger sister. 

ichiban (n.) the first; number one. ichiban ue the eldest, ichiban shita 
no ototo my youngest brother. 

chugakko (n.) a junior high school; a middle school. 

sannensei (n.) a third year (grade) student. 

de (aux.v. ) In order to combine two or more sentences which end with 
the desu into a single sentence, the de replaces the desu in the 
non- final clause. Ichiban ue wa ani de r nibamme wa ane desu. The 
eldest one is an elder brother and the second one is an elder 
sister. 
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HAKKA (lesson 8) IKURA DESU KA ? 

Koko ni Nihon no okane ga arimasu. 
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Kono ringo wa hitotsu ikura desu ka ? 

z.(D o x,r it v-t^ ^ < x-t t\ 

Sono ringo wa hitotsu niju-goen desu. 



Kono kami wa ichimai ikura desu ka ? 

^<r> it v>*,£^ ^ < X"1r fi\ 

Sore wa ichimai goen desu. 
%ti it ^t>t^ ZLL T*T 



Kono empitsu wa ippon juen desu. 

Z<n iAO'o it twLA, Tt> 

Sono chomen wa issatsu rokujuen desu. 

Ano sakana wa ippiki sambyakuen desu. 

h<r> %frtt it v>oO°^ ^^t»'<^^ -e-r„ 

Kono kutsu wa issoku seri-gohyakuen de, sono kutsu wa. issoku 

nisen-happyakuen desu. 

C^A (io t» < LA, X'to 

Ano mise no kohii wa ippai hyaku-gojuen desu. 
Sato wa ichikiroguramu hyaku- yon juen desu. 

Kono kire wa ichimetoru kyuhyaku-hachijuen desu. • 

■Z<7) £tl it v*W-h^ £ V i < (i*> tvt> i LA, X'to 
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REFERENCE 

okane (n.) money, 
ikura (n.) how much, 
kami (n.) paper. 

sakana (n.) a fish; fish (collective noun); fish (—fish meat). 

kutsu (n.) shoes. 

mise (n.) a shop; a store. 

kohii (n.)) coffee. 

sato (n.) sugar. 

kire (n.) cloth. 



Numerals 

30 sanju; 40 yonju; 50 goju; 60 rokuju, 70 shichiju or 
nanaju, 80 hachiju, 90 kyuju, 100 hyaku, 200 nihyaku, 
300 sambyaku, 400 yonhyaku, 500 gohyaku, 600 roppyaku, 
700 shichihyaku or nanahyaku, 800 happyaku, 900 kyuhyaku, 

1,000 sen, 2,000 nisen, 3,000 sanzen, 4,000 yonsen, 

8,000 hassen, 9,000 kyusen, 10,000 ichiman, 

100,000 juman, 1,000,000 hyakuman, 10,000,000 semman, 

100,000,000 ichioku. 

Numeral classifiers 

-en (suf.) for Japanese money. 

-mai (suf.) for counting flat and thin objects such as sheets of 

paper, handkerchiefs, boards and so on. ichimai, nimai, sammai, 
yomai or yommai, gomai, rokumai, shichimai or nanamai f hachimai, 
kumai or kyumai, jumai; nammai. 

-hon (suf.) for counting long objects such as pencils, bananas, 

umbrellas, trousers. It makes the following euphonic changes 
when combined with 1, 3, 6 and 10. ippon, nihon, sambon, 
shihon or yonhon, gohon, roppon, shichihon or nanahon, 
hachihon or happon, kyuhon, jippon; nambon. 

-satsu (suf.) for counting books, magazines, etc. It makes the 
euphonic changes when combined with 1, 8 and 10. 
issatsu, nisatsu, sansatsu, yonsatsu, gosatsu, rokusatsu, 
shichisatsu or nanasatsu, hassatsu, kyusatau, jissatsu; 
nansatsu. 
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-hiki (suf.) for counting animals and fish. It makes the same 
euphonic changes as -hon. 

ippiki, nihiki, sambiki, shihiki or yonhiki, gohiki, roppiki, 
shtchihiki or nanahiki, happiki or hachihiki, kyuhiki, jippiki; 
nambiki. 

-soku (suf.) for counting pairs of foot-wears. It makes the euphonic 

changes when combined with 1, 3, 8 and 10. 

issoku, nisoku, sanzoku, yonsoku, gosoku, rokusoku, 

shichisoku or nanasoku, hassoku, kyusoku, jissoku; nanzoku. 
-hai (suf.) for counting containerfuls. It makes the euphonic. 

changes similar to -hon. 

ippai, nihai, sambai, shihai or yonhai, gohai, roppai, 

shichihai or nanahai, hachihai or happai, kyuhai, jippai; nambai. 

-kiroguramu (suf.) kirogram (s). 

-metoru (suf.) metre (s). 



KYOKA (Lesson 9) TSUKI, HINICHI, YOBI NO IIKATA 



Kongetsu wa ichigatsu desu. 
Raigetsu wa nangatsu desu ka ? 

f^Wt'O (i &A,*<o X"t fro 

Raigetsu wa nigatsu desu. 

Sengetsu wa nangatsu deshita ka ? 

-tf/Jfo (i t^Lfr^ X'Ltz fro 

Sengetsu wa junigatsu deshita. 
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Nihon dewa, sangatsu to shigatsu to gogatsu wa haru desu. 
Haru no tsugi wa natsu de, natsu no tsugi wa aki desu. 
Haru no mae wa fuyu desu. 



Nihon de ichiban atsui tsuki wa shichigatsu desu. 
Ichiban samui tsuki wa ichigatsu desu. 



natsu 6, 7, 8 (gatsu) aki 9, 10, 11 (gatsu) 
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Kyo wa nannichi desu ka ? 
Kyo wa tsuitachi desu. 

Ashita wa futsuka de, asatte wa mikka desu. 

Kino wa sanju- ichinichi de, ototoi wa sanjunichi deshita. 



Anata no tan job i wa itsu desu ka ? 
Watashi no tan job i wa sangatsu toka desu. 



Kore wa itsu no shimbun desu ka ? 
Sore wa kyo no shimbun desu. 



Kyo wa naniyobi desu ka ? 

Kyo wa getsuyobi desu. 

£ x i a if ^ «t -3 r>" T-r 

Ashita wa kayobi de, asatte wa suiyobi desu, 
Suiyobi no tsugi wa mokuyobi desu. 
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Kino wa naniyobi deshita ka ? 

b <?> i l± & lz J; i tf X' I tz fr 

Kino wa nichiyobi deshita. 

Ototoi wa doyobi deshita. 

tett^ i± if J: -3 X'ltz* 

Doyobi no mae wa kin'yobi desu. 



Ashita wa nannen nangatsu nahnich de, naniyobi desu ka ? 

^> L A: li & /Ua A & ^ ^'^ £ ^ d T% & tc «fc i if X'i~ ti\ 

Ashita wa sen-kyuhyaku-shichiju- ichinen (Showa yonju-rokunen) 

shigatsu niju-yokka de, kayobi desu. 

L t<r> iz t i J: o ^ T\ ^ J; fto 



REFERENCE 

TSUKI, HINICHI, YOBI NO IIKATA 

How to tell the names of the month, the date and the names 
of the days of the week. 

GATSU, GETSU and TSUKI 

-gatsu (suf.) for the names of the months. The Japanese names of 
the months from January to Decembar are as follows: 
ichigatsu, nigatsu, sangatsu, shigatsu, gogatsu, rokugatsu, 
shichigatsu, hachigatsu, kugatsu, jugatsu, juichigatsu, 
junigatsu. 

Getsu means the moon or a month, but is not used independ- 
ently. 

getsumatsu (n.) the end of the month; mangetsu a full moon, 
kongetsu (n.) this month, 
sengetsu (n.) last month. 
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raigetsu (n.) next month. 

Tsuki also means the moon or a month, and can be used 
independently, tsuki ga deru the moon rises; tsuki ni ichido once 
a month; 

DESU and DESHITA 

Desu is a very important word of conclusion which is 
put at the end of a sentence to affirm the statement, and is 
always preceded by a noun or an adjective. When preceded by 
a noun or an adjective 2, desu is conjugated as follows according 
to the Aspect. 

Non-perfective Perfective 
Affirmative desu deshita 
Negative dewa arimasen dewa arimasendeshita 

DE and DEWA 

A perticle de means in, on, at. Ninon de in Japan; Tokyo de 
at Tokyo. When emphasized, de will be changed to dewa. Thus 
Nihon dewa means in Japan, {and not other country). 

nangatsu (n.) what month of the year. 

haru (n.) Spring. 

natsu (n.) Summer. 

aki (n.) Autumn. 

fuyu (n.) Winter. 

tsugi (n.) next; following; coming. 

mae (n.) before. 

ICH1BAN + Adjectives 

This ichiban is an adverb means most, best. /See the 
reference Lesson 7/ 

ichiban atsui tsuki the hottest month. 

ichiban samui tsuki the coldest month. 

ichiban okii machi the biggest city, 
atsui (adj.l) hot. 
samui (adj.l) cold (weather), 
kyo (n.) today, 
ashita (n.) tomorrow. 
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asatte (n.) the day after tomorrow. 

kino (n.) yesterday. 

ototoi (n.) the day before yesterday. 

nannichi (n.) what day of the month; how many days, /nan See the 
reference Lesson 2/ 

kyo wa nannichi desu ka ? What day of the month is it today ? 
ichinen wa nannichi desu ka ? How many days are there in one 

year ? 

Names of the days of the month 

For the names of the first ten days of the month, with the 
exception of the first day, the Japanese style numerals are used 
together with the word ka day, while for the rest, excepting 14th , 
20th and 24th, the Chinese style numerals with the word nichi day are used, 
tsuitachi, futsuka, mikka, yokka, itsuka, muika, nanoka, 
yoka, kokonoka, toka, ju-ichinichi, ju-ninichi, ju-sannichi, 
ju-yokka, ju-gonichi, ju-rokunichi, ju-shichinichi, ju-hachinichi, 
ju-kunichi, hatsuka, niju-ichinichi, niju-ninichi, niju-sannichi, 
niju-yokka t niju-gonichi, niju-rokunichi, ni ju-shichinichi, 
niju-hachinichi, nijO-kunichi, sanjunichi, sanju-ichinichi. 

tanjobi ( n .) a birthday. 

itsu (n.) what is the date; when. 

shimbun (n.) a newspaper. 

naniyobi ( n .) what day of the week. 

Names of the days of the week 

nichiyobi Sunday getsuydbi Monday 

kayobi Tuesday suiyobi Wednesday 

mokuyobi Thursday kin'yobi Friday 

doyobi Saterday 
nannen (n.) what year. 

Showa (n.) the name of Japanese present regnal era. It began 
with the accession of our present Emperor in 1926. 
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JIKKA (Lesson 10) JIKAN 



Ima, nanji desu ka ? 

^i, %A,l X't fro 

Ima, kuji desu. 

< t Xt 

Chodo kuji desu ka ? 

% i i y < t x*t fro 

Hai, chodo kuji desu. y *\ I 

f±v\ *b ± ^ >* < b t'1-o ;*I0 

Kono tokei wa atte imasu ka ? "9 
Hai, sono tokei wa atte imasu. 



Kono tokei wa ima kuji go fun sugi desu. 



Kono tokei wa atte imasu ka 

z-co ttf^ i± h^x v^i-r ^ 



•9 

lie, atte imasen. Gofun susunde imasu. \ 7 

&^>t ^£t a 



/ib 1 1 



Kono tokei wa ima kuji jippun mae desu. 

Kono tokei wa susunde imasu ka, okurete imasu 

Z<K tlf^ l± -ftAsT fr, &<tlX 

Sono tokei wa okurete imasu 

Nampun okurete imasu ka ? 

tcA,J£A, Jo < ftT ^tt fr 

Jippun okurete imasu. 

toU &<;KT ^ii~ 



-.8 
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Kono tokei wa kuji han (kuji sanjippun) 

z<r> £lt^ a < t ^i^ < t Ht^ia 



desu. 



Ao 2\ 




Kono tokei wa itsumo kuji han desu. 




Kono tokei wa tomatte imasu. 



REFERENCE 

Point of the time and minute 

TIME Add-ji meaning o'clock to the Chinese style numerals. 

ichjji, m'ji, sanji, yoji, goji, rokuji, shichiji, 

hachiji, kuji, juji. juichiji, juniji; nanji. what o'clock. 

Be careful never to use yonji and kyuji for 4 o'clock and 9 o'clock. 
MINUTE Add fun, the numeral classifier for minute to the Chinese 

style numerals. It makes the following euphonic changes when 

combined with 1, 3, 4, 6 and 10. 

ippun, nifun, sampun, yompun, gofun, roppun, shichifun or nanafun, 
hachtfun or happun, kyufun, jippun or juppun, nijippun, sanjippun, 
yonjippun, gojippun, rpkujippun;' nampun. what minute; how many 
minutes. 

ima (n.) now; this time; the present. Ima nanji desu ka ? What time 

is it now ? 
chbdo (adv.) just; right; exactly. 

sugj (suf.) past, after. kuji gofun sugi five minutes past nine o'clock. 

han (n.) a half. ichiji han half past one. 

atte imasu be right; be correct. Dictionary form of atte is 

au (v. 1) keep good time, 
susunde imasu be — (too) fast. Dictionary form of susunde is 

susumu (v. 1) gain, go too fast. Watashi no tokei wa gofun 

susunde imasu. My watch is five minutes (too) fast, 
okurete imasu be — (too) slow, Dictionary form of okurete is 

okureru (v. 2) lose. Sono tokei wa jippun okurete imasu. 
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That watch is ten minutes (too) slow, 
tomatte imasu do not work. Dictionary form of tomatte is 
tomaru (v. l) stop. Anata no tokei wa tomatte imasu. 
Your watch does not work. 



JU-IKKA (Lesson 11) NANKAGETSU DESU KA 



^htzA, it If o fro 

Ichinen wa nankagetsu desu ka ? 

Ichinen wa ju-nikagetsu desu. 

Ichinen wa nannichi desu ka ? 

^hfzL (± ? ^{» < h < l: vp i r \z % vt Q 

Ichinen wa sambyaku-rokuju-gonichi desu. 



Ikkagetsu wa sanjunichi desu. 
Isshukan wa nanoka desu. 



Ichinichi wa nanjikan desu ka ? 
Ichinichi wa niju-yojikan desu. 



sanju-go 



^t>tfrA, fi' £X~k% X~t fro 
Ichijikan wa nampun desu ka. 

Ichijikan wa rokujippun desu. 



Nihon no daigaku wa yonen desu. 

Daigaku no natsu-yasumi wa shichigatsu to hachigatsu no 
nikagetsu desu. 

Haru-yasumi wa sanshukan desu. 



Nihongo gakko no jugyojikan wa ichinichi gojikan desu. 

tvt>£ii*)xil± ^loteA, ^<h X~t fr 
Jugyoryo wa ichinen ikura desu ka ? 

Kyuman-rokusen'en desu. 



Gakko no ryo no heyadai wa ikura desu ka ? 
Ikkagetsu hassen'en desu. * 



REFERENCE 



ichinen (n.) one year. Men is a numeral classifier used both in 

telling the year number and in telling the number of years. 
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nankagetsu (n.) how many months- Be careful not to confound. 

junigatsu meaning December with ju-nikagetsu meaning twelve 
months. Kagetsu is a numeral classifier used in telling the number 
of months. 

ikkagetsu, nikagetsu, sankagetsu, yonkagetsu, 
gokagetsu, rokkagetsu, shichikagetsu or nanakagetsu, 
hachikagetsu or hakkagetsu, kyukagetsu, jikkagetsu, 
ju-ikkagetsu, ju-nikagetsu. 
isshukan (n.) one week. Shukan is a numeral classifier for counting 
weeks. 

isshukan, nishukan, sanshukan, yonshukan, goshukan, 
rokushukan, shtchishukan or nanashukan, hasshukan, 
kyushukan, jisshukan. 
ichinichi (n.) one day. It is never used in showing -the date. 

The Japanese for the first day of the month is tsuitachi. 
From futsuka 2nd to sanju-ichinichi 31st, the words ka and nichi are. 
used in telling both the number of days and the date of the month, 
niju-yojikan (n.) 24 hours. Jtkan is a numeral classifier used in telling 

the number of hours, 
daigaku (n.) a university. 

natsu-yasumi (n.) the summer vacation, hiru-yasumi a recess after lunch; 

a noon recess; lunch time, yasumi-jikan a recess; a break, 
jugyo-jikan (n.) school hours, jugyoryo school-fee; tuition, jugyo 

teaching; instruction, 
ryo (n. ) a dormitory; a boarding house; a residental hostel, 
heyadai (n. ) a roomrent. 
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JO-NIKA (Lesson 12) OKII MISE; IROIRONA MONO 
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Depato wa okii mise desu. 

Depato niwa iroirona mono ga arimasu. 




Koko wa shatsu no uriba desu. 

Okii shatsu mo chiisai shatsu mo arimasu. 

~>*V i Lh^ h ^>^b CO.i/^'V h fa £ t Q 

Akai shatsu mo shiroi shatsu mo chairo no shatsu mo arimasu. 

& t Z. CO is^> V h &A,% CO i/ ^ V & - if i> CO 
Otoko no shatsu mo onna no shatsu mo kodomo no 

shatsu mo arimasu. 

Akai shatsu wa ichimai ikura desu ka ? 

Takai no wa gosen'en gurai de yasui no wa sen-gohyakuen 
gurai desu. 
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o§f |± (oL/: oo -5Q(f -ci"o 
Tsugi wa kutsushita no uriba desu. 

Kireina kutsushita ga takusan arimasu. 

bzbA, co t> If co h £fa co h 1-4 vy co i> *Dito 
Momen no mo ke no mo kinu no mo nairon no mo arimasu. 




kireina hito kireina te kitanai te 

Kutsushita o kudasai. 

^^L^H if Air (oL/; T1~ 
Irasshaimase. Donna kutsushita desu ka ? 

Ano kuroi kinu no kutsushita wa issoku ikura desu ka ? 

Are wa issoku yonhyaku-gojuen desu. 

Soredewa, are o sanzoku kudasai. 

Hai, Kashikomarimashita. Sen-sambyaku-gojuen itadakimasu. 
Arigato gozaimasu. Chotto omachi kudasai. 
Domo arigato gozaimashita. 
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REFERENCE 

Adjec^al^C^Jugation ( l ) 

Dictionary form and Attributive form of the Adjective 1 

okit (adj. 1) big; large; of a big size. 

chiisai (adj. l) small; little; of a small size. 

takai (adj. l) dear; expensive; high in price. 

yasui (adj. 1) cheap; low priced; of low price. 

akai (adj. l) red. (aka (n.) red.) 

aoi (adj. 1) blue. (ao (n.) blue.) 

kuroi (adj. l) black. ( kuro (n.) black.) 

shiroi (adj.l) white. (shiro (n.) white.) 

depato (n.) a department store. 

iroirona (adj. 2) attributive form of iroiroda Various; several; of 
various kinds, iroirona mono various things; things of various 
kinds; things of every sort and kind, 
kireina (adj. 2) attributive form of kireida 'beautiful; pretty; fine, 
kireina keshiki a beautiful sight; kireina kutsushita fine socks; 
colorful socks, 
shatsu (n.) a shirt, 
uriba (n.) a shop-counter. 

chairo (n.) light brown, chairo no light brown. 

kiiro (no) yellow. 

midoriiro (no) green. 

momoiro (no) pink. 

murasakiiro (no) purple. 

nezumiiro or haiiro (no) gray; grey, 
no (part.) when no without succeeding noun follows any adjective or 

noun, it means a thing mentioned before. With such particles as 

wa, ga, o, etc., or the auxiliary verb desu after it. takai no an 

expensive one; watashi no mine, 
gurai (part.) about (approximate quantity), gosen'en gurai about 5,000 

yen. 

kutsushita (n.) socks; stockings. 

momen (n. ) cotton; cotton cloth, momen no shatsu a cotton shirt, 
ke (n.) wool, ke no kutsushita woolen socks, 
kinu (n.) silk, kinu no kimono a silk dress, 
nairon (n.) nylon. 

kudasai (v. l) dictionary form is kudasaru give; confer, o kudasai 
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Please give me; kutsushita o kudasai. Give me a pair of socks. 
Ocha o ippai kudasai. Give me a cup of tea. This kudasai 
always takes the particle o before itself. 
Irasshaimase. Welcome; Walk up please. 

donna (pren.) what; what kind, of; what like. Donna kutsushita 

desu ka ? What kind of socks (do you want) ? 
Soredewa (introductory phrase) well then; then; in that case; if that is 

the case. 

kashikomarimashita (v. 1) dictionary form is kashikomaru. Al 1 right, sir; 

Yes, I will; Certainly, sir. 
itadakimasu (v. l) dictionary form is itadaku 'receive; accept; give me. 

Sen-sambyaku-gojuen itadakimasu. It is 1,350 yen (for these three 

pairs of socks.) 
chotto (adv.) a moment; for a short time; a bit. 
omachi (v. l) o is a polite prefix, machi is a continuative form of 

matsu wait. Chotto omachi kudasai. Wait a moment, please. /See 

'the reference of Lesson20/ 
domo (adv.) very; quite; really. Domo arigato gozaimasu. Thank you 

very much. 

mise (n.) a shop 

ARIGATO GOZAIMASU and ARIGATO GOZAIMASHITA 

Be careful about the difference between arigato gozaimasu 
and arigato gozaimashita. The former is to thank for the favor not 
yet done to you (but perhaps promised or anticipated), and the 
latter is to thank for the favor already done to you. 
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JU-SANKA (Lesson 13) YAMADA-SAN NO UCHI WA 

OKII DESU. 

^ttz'ZA, co it totoZ^T-fo 

Yamada-san no uchi wa okii desu. 

Yamada-san no uchi wa kirei desu. 

^tXZA, co i h it htz^L^ T'-To 
Yamada-san no uchi wa atarashii desu. 



co -? h it &fc£<r, Zti^X*, hfz^L^ T-fo 
Yamada-san no uchi wa okikute, kireide, atarashii desu. 



tzftfrZA, co i % it %&£^X-tl)\ *>v>£^ fr Q 
Tanaka-san no uchi wa okii desu ka, chiisai desu ka ? 

fztcfrZA, O H (± *>^$^ T-fo 
Tanaka-san no uchi wa chiisai desu. 



tztcfr^A, co i % it £ii>> x~t fr Q 
Tanaka-san no uchi wa kirei desu ka ? 

co i % it ^ti^ Tit b*)t-&Lo 

lie, Tanaka-san no uchi wa kirei dewa arimasen. 



tztcfrZA, co -5 % it htzhL^ T-t fro 
Tanaka-san no uchi wa atarashii desu ka ? 

v^i., ?z%fr$A. co i% it htzhL{ te^ "Cto 
lie, Tanaka-san no uchi wa atarashiku nai desu. 
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A (^) n0 ni wa wa hi roi desu. 

B C^) n0 ni wa vva amari hi roku nai desu. 

C kSJ no ni vva wa semai desu. 



Yamada-san no uchi no niwa wa taihen hiroi desu. 
Tanaka-san no uchi no niwa wa amari hiroku nai desu. 



REFERENCE 

Predicative use of the Adjective 

The adjective 1 in the predicative use is of the same 
form as that in the attributive use. okii uchi a big house; 
Kono uchi wa okii (desu). This house is big. 

The final na of the adjective 2 in the attributive use 
must be omitted from that in the predicative use. kireina 
uchi a beautiful house; Kono uchi wa kirei desu. This house 
is beautiful. 

Te-form of the Adjective (Adjectival Conjugation (2) 

This form is used in a non-final clause ending with 
an adjective, as in 

(adj. 1) Yamada-san no uchi wa okikute, kirei desu. 

Mr. Yamada's house is large and beautiful, 
(adj. 2) Yamada-san no uchi wa kireide, atarashii desu. 

Mr. Yamada's house is beautiful and new. 
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N ega tive form of the Adjective (Adjectival Conjugation (3)) 

This form is used to make negatives by adding nai to it. 

(adj.l) atarashiku nai (desu). (is) not new. 

(adj. 2) kirei de (wa) nai (desu). (is) not beautiful. 

Nai desu and arimasen are entirely equivalent. So you 
can say atarashiku arimasen, kirei dewa arimasen as well, 
atarashii (adj. 1) new; fresh, atarashii uchi a new house; atarashii 

sakana (a) fresh fish, 
niwa (n.) . a garden, 
taihen (adv.) very; exceedingly, 
hiroi (adj.l) wide; large. 

amari (adv.) too much; (with negative) not very. 



JU-YONKA (Lesson 14) ATSUI DESHO. 



Kyo wa ii tenki desu. 
Kino mo ii tenki deshita. 

Ototoi wa ii tenki dewa arimasendeshita. 

&£t^ i± h%>^ X As ^ tit. 
Ototoi wa warui tenki deshita. 




6 
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hLtz ii fz^/^^^X A,^XLxi 
Ashita wa tabun ii tenki desho. 

Asatte wa do desho ka ? 



^£1 fi T-to 
Kyo wa atsui desu. 

^coi i> h-ofi^fz Xt 
Kino mo atsukatta desu. 

Ototoi wa atsuku nakatta desu. 



Mainichi atsui desu ne. 

Zi ft too 
So desu ne. 

REFERENCE 

P erfective form of the Adjective 1 




(Adjectival Co njugation (4) ) 



*?ot (± tzMA,^^X Tit Kt^VLxio 

Asatte wa tabun ii tenki dewa nai desho. 



When desu is preceded by an adjective 1, the Aspect is 
shown by the adjective itself instead of desu. 

Non-perfective Perfective 
Affirmative atsui desu atsukatta desu 

Negative atsuku nai desu atsuku nakatta desu 

Note that the adjective is conjugated, while desu itself 
is not. Atsui deshita sounds quite logical, but grammar does not 
follow logic, it follows only common usage. In other words, the 
correctness in a language depends on whether it is commonly 
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used by the majority of the native speakers, /desu; deshita 
See the reference Lesson 9/ 

DESHO 

Desho may be considered to be a conjugated form of desu, 
but strictly speaking, it is not of the same category as the latter. 
Desho doesn't show any aspect, and it only denotes the speaker's 
conjecture or supposition, not his affirmation, to the whole 
sentence. 

Desho has no relation to the time of the action or the state 
expressed by the verb or the adjective in the sentence. The time is 
indicated by the verb or the adjective itself. In short, this word 
is used irrespective of time of the statement. 

Anohito wa tabun mainichi gakko e iku desho. 

Perhaps he goes to school every day. 
Anohito wa tabun kino gakko e itta desho. 

He went to school yesterday, I suppose. 
Kino Tokyo wa atsukatta desho. 

It was hot yesterday in Tokyo, I suppose. 
Ashita wa tabun ii tenki desho. 

It is probably fine weather tomorrow./ 
It will be fine tomorrow, I suppose, 
ii (adj.l) good; nice; fine, li is only used attributively or predicatively 
as in ii tenki fine weather, ii desu is good. Its form in the 
negative or adverbial use is yoku, and te-form is yokute. 
warui (abj.l) bad; wrong; be in the wrong, 
tabun (adv.) probably; perhaps; maybe, 
atatakai (adj.l) warm; mild, 
suzushii (adj.l) cool; refreshing. 

do (adv.) how; in what way. Asatte wa do desho ka ? How about the day 

after tomorrow ? 
mainichi (n.) every day; each day. 

mai- (pref.) maiasa every morning; maiban every evening; maigetsu every 
month; mainen every year; maido every time; Maido arigato 
gozaimasu. I thank you for your continued favor. 

ne (part.) Ne is a final particle demanding an affirmative answer from 
the person addressed. Mainichi atsui desu ne. It is hot every day, 
isn't it ? So desu ne. Yes, it is. 
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JU-GOKA (Lesson 15) 

WATASHI WA GAKKO E IKIMASU. 

htzl It t^Zi ^^lit. 
Watashi wa gakko e ikimasu. 



htctz it hLtz ZZ ^^yt fr 
Anata wa ashita doko e ikimasu ka ? 

htzl it bltz %AsZi^^%t-to 
Watashi wa ashita ginko e ikimasu. 
h%tz it lzt,Xit/ lz ?z ^^liLt 
Anata wa nichiyobi ni doko e ikimashita ka ? 

Watashi wa nichiyobi ni Osaka e ikimashita. 



h%tz It £ti ifZ fr^^^tt fro 
Anata wa kyo doko ka e ikimasu ka ? 

^l,btzl it ^Xl t'Z ^Zt+tA* 
lie, watashi wa kyo doko emo ikimasen. 

hLtz it *r-5 -c-r fr 

Ashita wa do desu ka ? 

hltz it ^%t-to 
Ashita wa ikimasu. 

t*Z ^v^^t fr Q 
Doko e ikimasu ka ? 

Gakko e ikimasu. 
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-A 




Anata wa mainichi nanji ni gakko e ikimasu ka ? 

htzL it t^lzt, < t i: ^;7^v>^f 
Watashi wa mainichi kuji ni gakko e ikimasu. 

Soshite, sanji ni uchi e kaerimasu. 



Anata wa doko kara gakko e kimasu ka ? 

hfzL it *h<:h frh #£1% 
Watashi wa Meguro kara kimasu. 

T U $ A *> <£> <*^> £ § £ 1" ^ G 
Ali-san mo Meguro kara kimasu ka ? 

lie, Ali-san wa Meguro kara dewa arimasen. 

Ali-san wa Ginza kara kimasu. 
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htctz it £Z co {{z frh ZZLtz 1>\ 
Anata wa doko no kuni *kara kimashita ka ? 

Watashi wa Chugoku kara kimashita. 



REFERENCE 




e (part.) to; for. It shows a direction or a place to which an action or 

a movement is directed, 
ikimasu (v.l) dictionary form is iku go. 

ni (part.) on; at; in. nichiyobi ni on Sunday; Nanji ni gakko e ikimasu 

ka ? At what time do you go to school ? The time, the day 
(of the week or of the month) and the year should take this 
particle ni after themselves when they are in the adverbial 
use. 

Osaka (n.) proper name of the second largest city in Japan, 
soshite (conj.) and; then; now. 

kaerimasu (v.l) dictionary form is kaeru return; come (go) back (home). 

kara (part.) (after a noun) from. 

Meguro (n.) proper name of a ward in Tokyo. 

kuni (n.) a country. Anata no kuni wa doko desu ka ? 

What is your native country ? / What is your nationality ? 

Burma Biruma; England Igirisu; Germany Doitsu; 

India indo; Korea Kankoku; 
-masu (auxil.) The word itself has no meaning. It serves only to 

make a sentence less abrupt, and hence politer toward the 



hearer. 



Affirmative 
Negative 



Non-perfective Perfective 
-masu -mashita 
-masen -masendeshita 
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JU-ROKKA (Lesson 16) HAYAKU OKIMASU- 

BENKYO SHIMASU. 



Watashi wa maiasa hayaku okimasu. 

Watashi wa kesa mo hayaku okimashita. 

fotzHt t^lzi? h < t r h i> £ £ 1- o 
Watashi wa mainichi rokuji goro okimasu. 

h L it If £ & 6( ti: # i L £ „ 
Watashi wa kesa mo rokuji ni okimashita. 




hayaku oki ru 



Anata wa gakko de nani o shimasu ka ? 

htzLit A^:?t ic^x,r£ &*>^£1\ 
Watashi wa gakko de Nihongo o naraimasu. 

< ^t^t &*?v*£-t\ 

Kuji kara sanji made Nihongo o naraimasu. 



Anata wa yoru nani o shimasu ka ? 

htzllt £2> Lite 
Watashi wa yoru benkyo o shimasu. osoku okiru 

frtzU* t^^^bit l£l?z 

Watashi wa yube juichiji made benkyo o shimashita. 




Anata wa nanji goro nemasu ka ? 

hfcLli £^l£A tv>iiztz'b hit to 
Watashi wa maiban juniji goro nemasu. 
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REFERENCE 

Adverbial form of the Adjective 

This form has an adverbial function, and is used to modify a verb. 
It is formed by changing the final i of the adjective 1 into ku, and 
the final na of the attributive form of the adjective 2 into ni. 
hayai (adj. 1) hayaku okimasu get up early 

(in the morning), 
kireina (adj. 2) kireini kakimasu write a good hand. 

BENKYO SHIMASU 

This particle governs the direct object of a verb. A noun before 
it denotes the thing towards which the action of the verb is directed 
or the thing that is acted upon. 

Nani o shimasu ka ? What do you do ? ; 

Benkyo o shimasu. study; hanashi o shimasu have a talk. 

Ni- and DE 

Both ni and de are used as designating some place, but don't look 
over the important difference between the two. Ni designates the 
place where something exists or is situated while de designates the 
place where some action occurs, as in : 
Inu wa gakko no niwa ni imasu. 

The dog is in the. school ground. 
Watashi wa gakko no niwa de asobimasu. 
I play in the school ground, 
kesa (n.) this morning. 

okimasu (v. 2) dictionary form isOkiru get up; rise (from one's bed), 
goro (suf.) about; a little before or after; not exactly. Be careful 

about the difference between goro and gurai. shichiji goro 

about 7 o'clock; sen'en gurai a bout 1,000 yen 
naraimasu (v. 1) dictionary form is narau learn; be taught; take 

lessons in. Nihongo o naraimasu study Japanese ; piano o 

naraimasu take lessons on piano, 
made (part.) till; to. kuji kara sanji made from 9 to 3 ; asa kara 

ban made from morning till night, 
yoru (n.) night ; night time, is similar to ban. 
yube (n.) last night; last evening. 

Shimasu ( v . 3) dictionary form is suru, which generally means, to do 
something. 
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Anata wa nani o shimasu ka ? What do you do ? 
Watashi wa tenisu o shimasu. I play tennis. 
Anata wa Nihongo no benkyo o shimasu ka ? 

Do you study Japanese ? 
Watashitachi wa ichinichi ni sando shokuji o shimasu. 

We have three meals a day. 
Anohito wa tabitabi machigai o shimasu. 

He often makes mistakes, 
nemasu (v. 2) dictionary form is neru sleep, or go to bed. 



JU-SHICHIKA (Lesson 17) KAIMONO NI IKIMASU. 

RYORI NI TSUKAIMASU. 



Watashi wa kyo depato e ikimasu. 

Anata wa depato e nani o shi ni ikimasu ka ? 

bfzLli. f^-K fr^hmiz 
Watashi wa depato e kaimono ni ikimasu. 

Watashi wa depato e shatsu o kai ni ikimasu. 



Watashi wa Nihon e kikai no benkyo o shi ni kimashita. 
Mainichi kono gakko e Nihongo o narai ni kimasu. 



(goju-san) 53 




Watashi wa hiru-yasumi ni uchi e gohan o tabe ni kaerimasu. 



Shoyu wa nani ni tsukaimasu ka ? 
Ill v3>ii i i ») U oAh^ |t 
Shoyu wa ryori ni tsukaimasu. 

L J: ^ «>(i »)J: ■?»)$: o < h <F> ( Z OA>i>£-t\ 
Shoyu wa ryori o tsukuru no ni tsukaimasu. 



Shoyu wa nani kara tsukurimasu ka ? 
Shoyu wa mame to shio kara tsukurimasu. 



Keshigomu wa nani ni tsukaimasu ka ? 
Keshigomu wa ji o kesu no ni tsukaimasu. 

Keshigomu wa nan de tsukurimasu ka ? 

It L ^-M± ^At o < ')it„ 
Keshigomu wa gomu de tsukurimasu. 
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REFERENCE 

Expression of purpose of Going and Coming 

(Noun of action) ni ikimasu 
(Continuative form of verb) ni ikimasu 
These two constructions represent the same, because the 
continuative form of verbs have the function of a verbal noun. 
They mean to go for (verb)ing. 

Kaimono ni ikimasu I go (for) shopping. 

Shatsu o kai ni ikimasu I go for buying a shirt. 

Particle NI and Expression of Purpose 

This particle ni denotes the purpose of doing something. But you 
have to note the word which is standing betore it. 

(1) When preceded by a noun, if is always directly connected with 
the noun as is seen in the following examples. 

kaimono ni ikimasu go (for) shopping 
ryori ni tsukaimasu use — for cooking. 

(2) When preceded by a verb, however, it is not always directly 
connected with the verb. 

(a) When the final verb of the clause following the particle ni is 
one of those that indicate the actions of going, coming and the like, 
its continuative form is directly connected with the particle. 

shatsu o kai ni ikimasu go for buying a shirt 
(go to buy a shirt) 

(b) But, when the final verb is other than those mentioned above, 
another particle no is needed as a go-between wordfor the connection 
of the preceding verb and ni. 

ryori o tsukuru no ni tsukaimasu 
use — for making a dish 

KARA and DE 

Both of these particles are here used to indicate the material 
for making something, but they are a little different in their meanings. 
Their difference is just the same as that between the two English 
prepositions from and of used to show the material. 
Shoyu wa mame to shio kara tsukurimasu. 
Soy is made from soy-beans and salt. 
(Showing the material being changed as the result.) 
Keshigomu wa gomu de tsukurimasu. 
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An eraser ( An-Indi a- rubber) is made of gum (rubber ). 

(Showing the material being unchanged as the result.) 

But in our daily conversation, the difference is not 

so strictly observed, 
kaimono (n.) shopping; a purchase; a bargain, kaimono O suru do 

one's shopping; kaimono ga aru have a thing to buy. 
kai (v. 1) dictionary form is kau buy; purchase. 

kikai ( n .) a machine ; machinery, kikai no benkyo o suru study the 

mechanical engineering, 
hiru-yasumi (n.) a recess after lunch; a noon recess, 
gohan (n.) cooked rice; meal, gohan taberu take one's meal, 
tabe (v. 2) continuative form of taberu eat; take; have. 
Shoyu (n.) soy. 

tsukaimasu (v. 1) dictionary form is tsukau use; make use of; put 
to use. 

ryori ( n .) a dish ; a food, 
tsukuru (v. 1) make; manufacture, 
mame (n.) soy-beans; pulse, 
shio (n.) salt. 

keshigomu (n.) an eraser; an India-rubber, 
ji (n.) a letter; a character, 
kesu (v. 1) erase, ji kesu erase a word, 
gomu (n.) gum; (India) rubber. 
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JU-HAKKA (Lesson 18) DENSHA Nl NORU HITO 



Koko wa okii eki desu. 

Densha ni noru hito ga ozei imasu. 

TA, I k> & ^ tLTz 
Densha ga kimashita. 




uma ni noru hito 



Kore wa Tokyo-eki e iku densha desu. 



Anata no tonari ni iru hito wa dare desu ka ? 
Watashi no tonari ni iru hito wa Wanee-san desu. 
Wanee-san wa doko kara kita gakusei desu ka ? 
Wanee-san wa Thai kara kita gakusei desu. 
Nan no benkyo o suru gakusei desu ka ? 
Denki no benkyo o suru gakusei desu. 

h^z\\z TzXi><D{$ f £ As T"tfr o 

Asoko ni aru tatemono wa nan desu ka ? 

Are wa kotogakko desu. 
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REFERENCE 

Ver bal Conjugation (1) 



group 


base 
stem 


(1) 

Negative 
-nai 


(2) 

Continu- 
ative 
-masu 


(3) 

Dictionary 

and 
Attributive 


(7) 

Perfective 




nara 


narawa 


narai 


narau 


naratta 




aruk 


aruka 


aruki 


aruku 


aruita 




IK 


ika 


IKt 


iku 


itta 




°y°g 


oyoga 


oyogi 


oyogu 


oyoida 




hanas 


hanasa 


hanashi 


hanasu 


hanashita 




mat(s) 


mata 


machi 


matsu 


matta 


Verb 
j. 


shin 


shina 


shini 


shinu 


shinda 


asob 


asoba 


asobi 


asobu 


asonda 


susum 


susuma 


susumi 


susumu 


susunda 




nor 


nora 


nori 


noru 


notta 




ar 


nai (used 
as the 
negative 
form of 
aru 


an 


aru 


atta 




hair 


haira 


hairi 


hairu 


haitta 




kaer 


kaera 


kaeri 


kaeru 


kaetta 


Verb 


okir 


oki 


oki 


okiru 


okita 


2 


ner 


ne 


ne 


neru 


neta 


Verb 


kur 


ko 


ki 


kuru 


kita 


3 


sur 


shi 


shi 


suru 


shtta 



Note 1. Endings of the dictionary forms of the first conjugation verbs 
(Verb 1) are as follows: 
-u, -ku, -gu, -su, -tsu, -nu, -bu, -mu, -m 

Note 2. The second conjugation verbs (Verb 2) end in either -iru or 
-eru. But such verbs as ■ hrairu 'come in\ kiru 'cut 1 , *iru ( need\ 
hashiru 'run, majiru *mix\ kaeru 'come back\ 'come home\ and 
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keru 'kick\ though also having the endings of -iru and -eru, are 
exception. They are classified as the Verb 1, not as the Verb 2, 
because of their conjugation being the same as- that of the 
•former. 

Note 3. Kuru and SUru are quite different from those verbs above 
mentioned. They belong to the third conjugation verbs 
(Verb 3). 

Note 4. (1) Negative form: This form is never used by itself, 
always followed by some auxiliary verbs, as follows: 
kaka-nat 'do not write\ kaka-seru 'to make one write\ 
kaka-reru 'to be written. 
'Note 5. (2) Continuative form: This form is always connected with 
another word to form a compound word. It is very commonly 
connected with the auxiliary verbs, especially with -masu. 
When used without auxiliary verbs it performs two main 
functions. 

(a) One is to end a clause, indicating at the same time, 
that another clause is to follow, as in ji kaki, hon O 
yomu 'I write and read\ 

(b) The other is as a noun, as in yomi kaki 'reading and 
writing'. 

Note 6. (3) Dictionary form : This form is the typical or the root 
form of a verb, that is, the form which is used in listing in 
dictionaries. It can be easily identified because it ends in -U 
in all verbs. . It is used by itself to end sentences, as in yama 
ga aru 'There is a mountain. It can also be used to modify a 
noun which follows it, as in gakko e iku jikan 'time to go to 
school 1 , taberu mono a thing to eat 1 . This usage is named the 
Attributive use of a verb. 

Note 7. Forms (4), (5), (6) and (8) will be shown later. 

Note 8. (7) Perfective form : The perfective form is formed by 
adding -ta to the continuative form. But so many phonetic 
changes have occurred in this form of the first conjugation 
verbs (Verb 1), and the ending of this form of the Verb 1 
depends upon tne final syllable of its dictionary form. 

(a) (b) (c) 

narau -- naratta shinu -- shinda kaku --- kaita 
matsu matta asobu -- asonda oyogu oyoida 
noru --- notta susumu susunda (iku itta) 
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It will be noted that only the Verbs 1 ending in -SU have 
perfectly regular perfective forms, as in hanashita derived from 
hanasu. IklJ has an irregular perfective form -tta, instead of 
-ita. 

densha (n.) an electric car. 

ni (part.) indicates the final point aimed at by the action. 

densha ni norii ride in an electric car ; take an electric car ; 

ofuro ni hairu take a bath; heya ni hairu (come) into the room, 
noru (v. 1) ride; take (a train). 

tonari (n. ) a next-door (or neiboring) house ; a next-door neighbor 

or a person who lives next-door. 

watashi no tonari. po uchi the house next mine ; 

watashi no tonari no hito the man next t o me ; 

— no tonari ni next-door to one's house; next (to) one; 

Anohito wa watashi no tonari ni sunde imasu. 
He lives next-door to my house. 

Anohito wa watashi no tonari ni tatte imasu. 
He is standing next (to) me. 
kita (v. 3) plain perfective form of kuru come. 

denki (n.) electricity. dento an electric light; denkyu an eiectric 

bulb; denwa a telephone; dempo a telegram, 
tatemono (n.) a building. 

kotOgakk<5 (n.) a senior high school ; un upper secondary school. 
shogakko(n-) an elementary school ; a primary school. 
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JU-KYUKA (Lesson 19) UCHI DETE, GAKKO E 

IKIMASU. 
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htzlii. ~ hitlz t-lit. 
Watashi wa rokuji ni okimasu. 

htzlti Libtiz J>2z-lt&% fz-<£t 

Watashi wa shichiji ni asa-gohan o tabemasu. 

htzLli tihtlz Tfto 
Watashi wa hachiji ni uchi o demasu. 

Soshite, gakko e ikimasu. 



Watashi wa rokuji ni okite, shichiji ni asa-gohan o tabete, 
hachiji ni uchi o dete, gakko e ikirnasu. 



Gakko wa gozen kuji ni hajimatte, gogo sanji ni owarimasu. 
Shinjuku-eki de densha ni notte, Meguro-eki de densha o 
orite, eki kara uchi made aruite kaerimasu. 



Anata wa uchi e kaette kara nani o shimasu ka ? 

Watashi wa uchi e kaette kara ofuro ni hairimasu. 

frfcLti. t^t^ i*AriiA£ fc^*. fc^d* ii ^ ( ) £ t „ 

Watashi wa taitei ban-gohan o taberu mae ni ofuro ni hairimasu. 



62 (rokuju-ni) 



tfA,ri±A,£ tz*<Xfrh ££^£ Lit* 1 . 
Ban-gohan o tabete kara nani o -shi'masu ka ? 

Ban-gohan o tabete kara, fukushu to yoshu o shite, 

juniji goro nemasu. 



Anata wa neru mae ni ha o migakimasu ka ? 

Watashi wa taitei neru mae ni ha o migaite, kao o araimasu. 

Shikashi, kao o arawanaide neru koto mo tamani wa arimasu. 



Verbal Conjugation (2) 



group 


(3) 

Dictionary 


_ (8) 
Te-form 


Meaning 




narau 


naratte 


to learn 




matsu 


matte 


to wait 




noru 


notte 


to take (a train) 




iku 


itte 


to go 


Verb 1 


shtnu 
asobu 


shinde 
asonde 


to die 
to play 




yomu 


yonde 


to read 




kaku 


kaite 


to write 




oyogu 


oyoide 


to swim 




hanasu 


hanashite 


to speak 


Verb 2 


okiru 


okite 


to get up 


neru 


nete 


to go to bed 


Verb 3 


kuru 
suru 


kite 
shite 


to come 
to do 
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Note. (8) Te~Form: The te-form is formed by adding-te to the continuative 

form. But many phonetic changes have occured in the Verbs 1 

in the same way as in the perfective form. 

This form is used for a verb when it does not close a 

sentence, but is followed by another verb or clause which will 

complete the statement, as in 

Tokyo e itte, kore o kaimashita. 

I went to Tokyo and bought this. 

Asoko e itte kore o misete kudasai. 

Go (there) and show this to them, please, 
asa-gohan (n.) breakfast; the morning meal, hiru-gohan lunch; ban-gohan 

the evening meal; supper, 
o (part.) used to introduce a starting-point of an action, (the antonym 

of ni. See the reference Lesson 18) uchi o deru get out of the 

house; leave home, 
demasu (v.2) dictionary form is deru go (come;ge.t) out; leave, 
soshite (conj.) and; then, 
gozen (n.) the morning; the forenoon; a.m. 
gogo (n.) afternoon; p.m. 

hajimatte (v.l) te-form of hajimaru begin; open; start. 

owarimasu (v.l) dictionary form is owaru end; come to an end; be over. 

orite (v.2) te-form of oriru get off; get out of. 

kara (part.) after; since. This kara following a verb in the te-form 

indicates the temporal relationship between it and the verb of 
the final clause. 

Anata wa uchi e kaette kara nani o shimasu ka ? 

What do you do after you return home ? 
Nihon e kite kara ichinen ni narimasu. 

It is a year (A year has passed) since I came to Japan, 
ofuro (n.) a bath. 

hairimasu (v.l) dictionary form is hairu enter; come (go) in. heya ni 

hairu come (go) into a room; gakko ni hairu enter a school; ofuro 
ni hairu take a bath. 

taitei (adv.) generally; mostly; usually. 

fukushu (n.) review, fukushu o suru review (one's lessons); go over 
(one's lessons). 

yoshQ (n.) preparations (of lessons), yoshu o suru prepare (one's 

.lessons); do preparations, 
ha (n.).a tooth; teeth. 
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migakimasu (v.l) dictionary form is migaku clean (teeth); shine (shoes); 

polish; brush, 
kao (n.) a face. 

araimasu (v.l) wash, kao o aratte, asa-gohan o tabete, gakko e ikimasu. I 

wash may face, take breakfast and go to school, 
shikashi (conj.) but; however. It stands at the very beginning of a sentence, 

serving as a kind of a bridge between the preceding sentence 

and the following one. 
arawanaide (v.l) negative adverbial form of arau. kao o arawanaide 

without washing one's face, 
tamani (adv.) once in a while; once in a long while; at long intervals; 

on rare occasions. Tamani shika ikimasen. I do not go often, 
koto mo arimasu When this phrase is put after the dictionary form of 

the verb, it means \It sometimes happens that—-'' or simply 

^sometimes', kao o arawanaide neru koto mo (tamani wa) arimasu. 

I sometimes go to bed without washing my face, (but not so 

often). 



NIJIKKA (Lesson 20) KAKINASAL KAITE KUDASAI. 

Sensei wa "HIRAGANA o kakinasai." to, seito ni iimashita. 
Seito wa "Hai." to itte, chomen ni HIRAGANA o kakimashita. 



"Okasan, KANJI o kaite kudasai." to, kodomo wa okasan ni 

tz<nfr & LtZo 
tanomimashita. 

"Hai, ii desu yo," to itte, okasan wa KANJI o kakimashita. 
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"Rajio no oto o chiisaku shinasai." to, chichi wa watashi ni 
iimashita. 

"Kono heya o kitanaku shinaide kudasai." to, sense i wa 
hfzLlz Ltz 
watashi ni iimashita. 



Sensei wa watashitachi ni "Minasan, shizukani shinasai." to 
iimashita. 

htzLlt tt>?z^lz v hLlz ItlA,* b-ftitc^V h^X 
Watashi wa tomodachi ni "Ashita hon o wasurenaide motte 

£ X <t*$^t} jt tzco&tlfzo 
kite kudasai ne." to tanomimashita. 
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tonari no uchi 




Watashi wa tonari no uchi e denwa o kari ni ikimashita. 
"Sumimasen ga, chotto denwa o kashite kudasaimasen ka ? " 
"Hai, dozo otsukai kudasai." 

h/:Lli tl^ ^U, tU^l: aWtSLfco 
Watashi wa denwa o karite, tomodachi ni (denwa o) kakemashita. 

rhWti Z f F^£Ltz oJ t, frtzLli t Ub\z 
"Arigato gozaimashita." to, watashi wa tonari no hito ni 

teti^ £ v*^ £ L ?z 
orei o iimashita. 

"lie, do itashimashite. Itsu demo dozo." 
to, tonari no hito wa iimashita. 
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Verbal Conjugation (3) 



group 


(3) 

Dictionary 


(5) 

w/ 

Imperative 


A little polite 

Imperative 

Expression 


Polite 

Imperative 

Expression 




narau 


narae 


narainasai 


onarai nasai 




kaku 


kake 


kakinasai 


okaki nasai 




oyogu 


oyoge 


oyoginasai 


ooyogi nasai 




hanasu 


hanase 


hanashinasai 


ohanashi nasai 


Verb 1 


mat i 


mate 


machinasai 


omachi nasai 




shinu 


shine 


shininasai 


oshini nasai 




asobu 


asobe 


asobinasai 


oasobi nasai 




yomu 


yome 


yominasai 


oyomi nasai 




noru 


nore 


norinasai 


onori nasai 




okiru 


okiro 
okiyo 


okinasai 


ooki nasai 




taberu 


tabero 
tabeyo 


tabenasai 


oagari nasai 




neru 


nero 
neyo 


nenasai 


oyasumi nasai 


Verb 2 


iru 


iro 
iyo 


inasai 


oide nasai 
ifasshai 




miru 


miro 
miyo 


minasai 


goran nasai 




kakeru 


kakero 
kakeyo 


kakenasai 


okake nasai 


Verb 3 


kuru 
suru 


koi 

shiro 
seyo 


kinasai 
shinasai 


oide nasai 
irasshai 

nasai 



Note 1. (5) Imperative form is used by itself as the imperative form. 

Sugu kake. Write at once. 
Note. 2, When the continuative form of a verb is connected with -nasai, 

it becomes a little polite imperative expression. 
Note 3. o -h (continuative form of verb) nasai becomes a polite 

imperative expression. 
Note 4. Pay particular attention: in the socialized language, the use 
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of these forms is limited only in the case of speaking from the 
superior to the inferior, such as from parents to their own 
children or from teachers to their pupils. 

In other cases, for example, when you talk to waiters in a 
restaurant or house servants, it will be advisable for you to 
use the Request form in this lesson instead of using these 
expressions. 

Note 5. Imperative expressions of Adjectives: 
(Adverbial form) shinasai 

(adj.l) chiisaku shinasai. Turn down (the radio), 
(adj. 2) shizukanj shinasai. Keep quiet. 

Expression of Request 

1) (Te-form of verbs) kudasai (ordinary) 

Kaite kudasai. Write it, please. 

2) o -f (Continuative form of verbs) kudasai (politer) 

Okaki kudasai. Would you 'please write it? 

3) Use kudasaimasen ka instead of kudasai. (politest) 

Kaite kudasaimasen ka ? Would you mind writing it ? 
Okaki kudasaimasen ka ? Would you mind writing it ? 

4) Negative Request 

(Negative form of verbs) + naide kudasai. 

kudasaimasen ka. 
Kakanaide kudasai. Please don't write it. 

5) (Adverbial form of adjectives) shite kudasai. 

kudasaimasen ka. 
(adj.l) Chiisaku shite kudasai. Please turn down (the radio), 
(adj. 2) Shizukani shite kudasai. Keep quiet, please. 

6) Negative Request of Adjectives. 

(Adverbial form of adjectives) shinaide kudasai. 

kudasaimasen ka. 

(adj.l) Okiku shinaide kudasai. 

Please don't turn up (the radio), 
(adj. 2) Shizukani shinaide kudasai. 
Don't keep quiet, please. 
HIRAGANA (n.) Japanese syllabary. 

to (part.) This to followed by iu 'say'; more or less corresponds to the 
quotation marks in the direct narration in which a quoted part 
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is given as it is actually said or written, or the conjunction 
that in the indirect narration. "Arigato." to iimashita. I said 
"Thank you."' Anohito wa "Isogashii." to iimashita. He, said, "I am 
ousy."/ He said that he was busy, 
seito (n.) a pupil. 

iimashita (v,l) dictionary form is iu say. 
tanomimashita (v.l) dictionary form is tanomu ask. 
ii desu yo All right, I will (do it)./You needn't do so. 
yo (part.) This is often used at the end of a statement in order to 
make the information more impressive to the hearer. 

KANJI (n.) Chinese character, 
rajio (n.) radio; a radio set. 
oto (n.) a sound; a noise. 

kitanaku (adj.l) adverbial form of kitanai dirty; unclean; soiled , shabby, 
minasan (n.) everybody. 

shizukani (adj.2) adverbial form of shizukada still; silent; calm; quiet, 
wasurenaide (v.2) negative adverbial form of wasureru forget. 

wasurenaide without forgetting; without fail, 
motte (v.l) te-form of motsu have; take; hold, motte kuru bring; Anata 

wa tokei o motte imasu ka ? Have you a watch ? 
ne (part.) a final particle means >'you see*, 
denwa (n.) a telephone. 

kari (v.2) continuative form of kariru borrow; have (something) on loan; 
have the loan of (something), denwa o kariru have the use of 
somebody's telephone; denwa o kari ni iku go for the use of 
somebody's telephone; okane o sen'en kariru have a loan of 1,000 
yen. 

Sumimasen ga •*•• Sorry to trouble you, but ***• (introductory phrase 

which is used when you approach someone to request something.) 
Sumimasen ga f chotto denwa o kashite kudasaimasen ka ? May I • 
use yourr phone a minute ? 

kashite (v.l) te-form of kasu lend. 

Dozo otsukai kudasai You may use it, if you please./ Please use it. 
otsukai (v.l) continuative form of tsukau use; make use of; put to use. o 

is a polite prefix, 
tomodachi (n.) a friend. 

kakemashita (v.2) dictionary form is kakeru ring up; call up. 
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tonari no uchi see the reference Lesson 18. 

orei (n.) thank, orei o iu express one's thanks (to a person for his 
kindness). 

lie, do itashimashite Oh no, not at all; Never mind; Don't mention it;. 

You are welcome. It is used commonly as the answer to a 

statement of thanks, appreciation or praise, 
ttsu demo dOzo You are welcome, at any time; Any time you like. 



NIJU-IKKA (Lesson 21) YAMA GA M1EMASU. 

htzll* t^tf* &$t Q 
Watashi wa eiga o mimasu. 

Asoko ni takai yama ga miemasu. 



htilli yi;** ^^tto 
Watashi wa rajio o kikimasu. 

Rajio no ongaku ga kikoemasu. 




Watashi wa to o akemashita. 

hizLit t£ &lt£ Lfz 
Watashi wa to o akemashita. 

Kaze de to ga akimashita. 



Kaze de to ga 
akimashi ts 
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htz Lli X* A, t i £r It Li Lfco 
Watashi wa dento o keshimashita. 

») T t^H A* '^H /Jo 
Kaminari de dento ga kiemashita. 



Junsa ga jidosha o tome mas hita. 

Teiryujo ni basu ga tomarimashita. 

htz Lit ^£ t Lfz 

Watashi wa pan o yakimashita. 

frtX ^lit Ltz 

Kaji de ie ga yakemashita. 



REFERENCE 

Transitive and Intransitive Verbs 

Japanese verbs, as well as English verbs, are divided into two 
kinds; one is the transitive verb and the other is the intransitive 



The transitive verb is always preceded by the direct object 
with the particle o after it unless it is understood, whereas the 
intransitive verb can never accompany a direct object. 

The forms of transitive verb and intransitive verb are usually 
closely related to each other. In other words, they can be derived 
from each other. But unfortunately there is no general rule to 
distinguish the one from the other. So you will have to remember 
the two forms together. The best way to do it is to remember the 
verbs in the sentence, or to remember them together with their 



verb. 

Eiga o miru (v.t.) 
Yama ga mieru (v.i.) 
Mizu o nagasu (v.t.) 



I see the movie. 



A mountain is seen. 
I let the water flow, 
I run the water off. 
The water flows. 



mizu ga nagareru (v.i.) 
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direct objects or their subjects. 

For learning correct Japanese, it is absolutely necessary to 

remember this distinction, 
mimasu (v. 2) dictionary form is miru see; look at — , 
yama (n.) a mountain. 

rnjemasu (v. 2) dictionary form is mieru be seen; be visible; be in sight; 
be open to the view. 

A noun denoting the thing (or the person) that can be seen has 
ga or wa, not o. 

kikimasu (v. 2) dictionary form is kiku hear; listen to. rajio o kiku 

listen to the radio, 
ongaku (n.) music. 

kikoemasu (v. 2) dictionary form is kikoeru be audible; be heard; can be 

heard, 
to (n.) a door. 

akemasu (v. 2) dictionary form is akeru open, 
kaze (n.) a wind. 

de (part.) (cause) at; with; of; through; owing to; because of. Kaze de to 
ga akimashita. The door was opened by the wind; kaji de in a 
fire; byoki de shinu die of illness. 

akimashita (v. 1) dictionary form is aku open; be opened. 

keshimashita (v, l) dictionary form is kesu switch off; put out; turn off. 

kaminari (n.) thunder. 

kiemashita (v. 2) dictionary form is kieru go out; be extinguished, 
junsa (n.) a policeman, 
jidosha (n.) a motor-car. 

tomemashita (v. 2) dictionary form is tomeru stop, 
teiryujo (n.) a (bus) stop. 

tomarimashita (v. l) dictionary form is tomaru stop; come to a stop. 

/ See the reference Lesson 10 / 
pan (n.) bread. 

yakimasu (v. 1) dictionary form is yaku bake; toast; roast; broil; burn, 
kaji (n.) a fire, 
ie (n.) a house. 

yakemashita (v. 2) dictionary form is yakeru burn; be burnt. 
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NIJU-NIKA (Lesson 22) AME GA FUTTE IMASU. 

£ ± -5 ti hZfrh JbtibW ^oT ^tto 
Kyo wa asa kara ame ga futte imasu. 

Shikashi, kaze wa fuite imasen. 
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Z<7) ^^co l£^X ^tto 

Kono heya no mado wa shimatte imasu. 

zco tt'H hifx i&x *0^i-^ o 

Kono heya no mado wa akete arimasu ka, shimete arimasu ka ? 

z\<r> ^^>co L^>T h^t-fo 

Kono heya no mado wa shimete arimasu. 



Sono heya wa dento ga tsuite imasu. 

Sono heya wa dento ga tsukete arimasu ka, keshite arimasu ka ? 
Sono heya wa dent5 ga tsukete arimasu. 

Hondana ni hon ga narande imasu. 
Hondana ni nani ga narabete arimasu ka ? 
Hondana ni iroirona hon ga narabete arimasu. 

fr-<\z +j:\zfr \i->X hVttfro 
Kabe ni nani ka hatte arimasu ka ? 



Hai, hatte arimasu. 

Nani ga hatte arimasu ka ? 
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Watashi no kuni no chizu ga hatte arimasu. 
Shashin mo hatte arimasu ka ? 
lie, shashin wa hatte arimasen. 



REFERENCE 

Expression of Continuous State or Action 

ga (te-form of intransitive verb) imasu be (verb) ing 

(Continuous Action) 
ga (te-form of transitive verb) arimasu be (verb)ed 

(Continuous State) 
Imasu and arimasu in this expression are used as auxiliary verbs, 
and they have no meaning of existence. These expressions show the 
continuous action or state. The state of a thing in -te arimasu is also 
considered to be the result of some action which remains on the 
object of that action. 

In saying Toga akete arimasu. The door has been opened^ the 
speaker means that the door was opened by someone and the result of 
his opening is still remaining on the door at present. 
To ga atte imasu. The door is open, 
furu (v. l) fall; come down. Ame ga futte imasu. It is raining, 
fuku (v. 1) blow. Kaze ga fuite imasu. The wind is blowing. 

Kaze wa fuite imasen. The wind isn't blowing, 
mado (n.) a window. 

shimaru (v. 2) shut (v.i.); close (v.i.); be shut; be closed, 
shimeru (v. 2) shut (v.t.); close (v.t.). 

tsuku (v. 1) be lighted up; be lit; turn on (the gas); turn (switch) on 

(the electric light). Dento ga tsukete arimasu. The electric light 
is (turned) on./ / (The room) is lighted up (by electricity). 

kesu (v. 1) put out; switch off. 

hondana (n.) a bookshelf. 

narabu (v. 1) be in a row; stand in a line; stand side by side. 

naraberu (v. 2) arrange; put ~ in order; place ~ in a row; place — side 
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by side, 
kabe (n.) a wall. 

haru (v. 1) stick; paste; plaster. Kabe ni chizu ga hatte arimasu. There 



is a map on the wall. Tegami ni kitte ga hatte arimasu. There 



is a stamp on the letter, 
shashin (n.) a photograph. 



NIJU-SANKA (Lesson 23) NANI SHITE IMASU KA ? 

htcti\$ £rf"£ L T i>itK 

Anata wa ima nani o shite imasu ka ? 

htzLlt <^|J: IT ^£to 

Watashi wa benkyo o shite imasu. 

fcfcU± \IA,% J:A.T v^fo 
Watashi wa hon o yonde imasu. 

bfzLlt L£ fr^X ^tto 
Watashi wa ji o kaite imasu. 



Wanee-san mo benkyo o shite imasu ka ? 
lie, Wanee-san wa benkyo o shite imasen. 

Wanee-san wa asonde imasu. 

7--£yUi Y7>~T* LT £*A,T ^ £ -fo 
Wanee-san wa torampu o shite asonde imasu. 




Watashi wa mi zu o nomimasu. 



Watashi wa mi zu o nonde imasu. 



( shichi ju-shichi) 77 



Nguyen-san wa chairo no yofuku o kimashita. 

Al i-san wa aoi shatsu o kite, kuroi zubon o hakimashita. 

Wanee-san wa shiroi shatsu o kite, akai sukato o hakimashita. 




Nguyen-san wa donna yofuku o kite imasu ka ? 
Nguyen-san wa chairo no y5fuku o kite imasu. 
Al i-san wa donna kakko o shite imasu ka ? 

Ali-san wa aoi shatsu o kite, kuroi zubon o haite imasu. 

V~-$Att %Iz\,**>cd x#-b£ (iv>T ^£-ffr 
Wanee-san wa naniiro no sukato o haite imasu ka ? 

Wanee-san wa akai sukato o haite imasu. 
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£A,lt frM^X, *?9<i* LtbX ^£t Q 

Nguyen-san wa boshi o kabutte, nekutai o shimete imasu. 

Ali-san wa uwagi o kite imasen. 

Wanee-san wa megane o kakete imasu. 

Nekutai o shimete iru hito wa dare desu ka ? 

Nekutai o shimete iru no wa Nguyen-san desu. 

Uwagi o kite inai hito wa Ali-san desu. 

Megane o kaketa hito wa Wanee-san desu. 

Ano kireina kimono o kita onna no hito wa dare desu ka ? 

Shiranai hito desu. 



REFERENCE 
Progressive 

— o (Te-form of a transitive verb) imasu be (verb)ing 
Anata wa ima nani o shite imasu ka ? 
What are you doing now ? 

Pay particular attention to the following expression. 
Nguyen-san wa chairo no yofuku o kite imasu. 
This expression has two meanings such as : 

(1) Mr. Nguyen is putting on a brown suit. 

(progressive) 

(2) Mr. Nguyen is wearing a brown suit. 

(continuous state) 
In the first case Nguyen-san is in the process of putting on 
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suit, and in the second case Nguyen-san is already dressed up in a 
brown suit- 
Verbs which are used for the above expression are as follows: 
kaburu (v. l) wear; put on (one's hat), 
kakeru (v. 2) put on (one's spectacles), 
shimeru (v. 2) tie (a necktie), 
kiru (v. 2) wear; put on. 

haku (v. l) wear; put on; get on (one's shoes, trousers, skirt or socks), 
nugu (v. l) take off (one's clothes); kick off (one's shoes), 
yomu (v. 1) read. 

asobu (v. l) play; amuse oneself. Asobu is usually translated with 

English to play, but you must notice that the English verb to 
play does not always stand for the Japanese asobu. To play 
card, to play baseball, and to play tke piano respectively are 
for torampu o suru, yakyu o sum and piano o hiku in Japanese. 
In these cases the word asobu is never used. 

yofuku (n.) a suit. 

zubon (n.) trousers. 

sukato (n.) a skirt. 

kakko (n.) appearance; look; shape; form; figure. 

Ati-san wa donna kakko o shite imasu ka ? What does Mr. Ali 

look like ? 
nekutai (n.) a necktie, 
uwagi (n.) a coat; an upper garment, 
megane (n.) spectacles. 

kaketa (v. 2) perfective form of kakeru put on (one's spectacles). 

The perfective form, however, not only means the perfective 
state, but also means the continuous state, when used before a 
noun as an attributive modifier. So, megane o kaketa hito is 
similar to megane o kakete iru hito a person wearing spectacles 
or a person with spectacles on. 

kimono (n.) a Japanese robe; clothes. 

shiranai (v. l) negative of shiru know. Note the special use of this 
verb. 

Affirmative shitte imasu (shirimasu is never used) 
Negative shirimasen (Shitte imasen is never used) 



80 (hachiju) 



NIJU-YONKA (Lesson 24) ZO WA HANA GA NAGAI DESU. 

Zo wa hana ga nagai desu. 
Zo wa mimi ga okii desu. 

Zo wa hana mo nagai shi, mimi mo okii desu. 



(hana) (nagai) (mimi) (okii) 




Zo wa mimi ga okii desu. 

Zo wa me ga chiisai desu. 

Zo wa mimi wa okii ga, me wa chiisai desu. 



(me) (chiisai) (mimi) (okii.) 




A-san wa sei wa hikui ga, karada wa futotte imasu. 



(hachiju-ichi) 81 



B-san wa sei wa takai ga, karada wa yasete imasu. 




htz L (± l- < 1~ # f -f o 

Watashi wa niku ga suki desu. 

Watashi wa sakana wa kirai desu. 

htz Lit ti< ii -t^T-1"^\ #Jo^-Cfo 

Watashi wa niku wa suki desu ga, sakana wa kirai desu. 



Anata wa nani ga suki desu ka ? 

htz 1 1* (tz^cofr -t#T-1- 
Watashi wa kudamono ga suki desu. 

Kudamono no naka de, nani ga ichiban suki desu ka ? 

htzlli {tz^cDcn £^T\ A,ra* ^^liTA 1" £ 

Watashi wa kudamono no naka de, ringo ga ichiban suki desu. 

Kiraina kudamono wa nan desu ka ? 
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Kiraina kudamono wa arimasen. Kudamono wa minna suki desu. 



REFERENCE 

ZO WA HAN A GA NAGA1 DESU. 

(As for the elephant, the nose is long.) 
This expression is used to describe the attributes or the 
characteristics of a thing. This is an expression peculiar to Japanese 
which has no equivalent in other language. 
The whole sentence is divided into two parts, one of which 
is Zo wa and the other hana ga nagai desu. In this construction the 
particle wa makes the subject of the statement stand out clearly, and 
together with the noun preceding it, plays the role of a modifier to 
the following clause. The whole sentence describes one of the 
characteristics of an elephant, (cf. The elephant has a long trunk. 
Zo niwa nagai hana ga arimasu.) 

Patterns for describing two attributes or characteristics of a thing 

or a person at a stretch 

(1) When the two are consistent with each other, either 
positively or negatively, the following pattern will be used. 

~ mo — shi, — mo — 

Anohito wa seijrvo takai shi, karada mo futotte imasu. 
He is tall and (he is) fat as well. 

(He is fat as well as tall.) ; 
Watashi wa sake mo nomu shi, tabaco mo suimasu. 
I drink wine and smoke as well. 
(I drink wine; besides, I smoke.) 

(2) When the two attributes or characteristics are contradictory 
to each other, the following pattern will be used. 

~ wa — ga F ~ wa — . 

B-san wa sei wa takai ga, karada wa yasete imasu. 
Mr. B is tall but (he is) lean. 
(Though Mr. B is tall, he is lean.) 
Kono hon wa nedan wa takai ga, naiyo wa yoku nai desu. 

I 
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This book is very expensive but (is) not so good. 
(This book is. poor in contents, though it is very 
expensive.) 

The particle shi in the first pattern, which means and, besides, 
moreover, as welt, and so on, follows the dictionary form of a verb 
or an adjective and connects two clauses together like an English 
conjunction does. 

The particle ga in the second pattern, which means but, 
although, is put at the end of the non-final clause and makes it a 
concessive clause. 
20 (n.) an elephant. 

hana (n.) a nose; a trunk (of an elephant). 

nagai (adj. l) long, 

mimi (n.) an ear. 

me (n.) an eye. 

sei (n.) stature; height. 

takai (adj. l) tall, sei ga takai be tall. 

hikui (adj. l) low; short, sei ga hikui be short. 

sei no hikui hito a short man. 
karada (n.) the body. 

futoru (v. 1) fatten; grow stout (fat); become stout (fat); gain(puton) 
flesh (weight), karada ga futotte imasu (a person is) stout 
(or fat). 

yaseru (v. 2 ) get (become) thin (lean); grow gaunt; lose flesh, karada 

ga yasete imasu (a person is) lean. 
Expression of Fondness 

A wa B ga suki desu. A is fond of B. 

This sentence seems to belong to the same pattern as Zo wa 
hana ga nagai desu, but, in spite of their similarity in appearance, 
the two sentences are not of the same pattern. 

In the former sentence A wa B ga suki desu the particle wa 
indicates the subject of the sentence and the particle ga the object, 
not the subject, to the predicate word-group suki desu. 

In the latter one, however, the functions of the two particles, as 
we have already seen, are quite different from these. 

Important note: Watashi wa kohii ga suki desu stands for the 
English / like coffee, but only in the sense of lam fond of coffee. 

The statement / like coffee sometimes means I want to have some 
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coffee, for instance, when you are in a coffee shop with some friend 
of yours and you ask him "What do you like ?* and he answers "I like 
coffee", it is "What do you want to have ?" that you mean in your 
request and "I want to have some coffee" that he means in his answer. 

The Japanese suki desu stands only for to be fond of or to like 
in the sense of to be fond of. It can never be used in the sense of 
to want to have. This is an important pattern that foreigners often 
make wrong use of. 
niku (n.) meat. 

sukida (adj. 2) to be fond of; to like, 
kudamono (n.) a fruit. 

ichiban (adv.) most; best. Anata wa kudamono no naka de, nani ga ichiban 
suki desu ka ? What do you like best among fruits ?/See the 
reference Lesson 7,9 / 

minna (n.) all; every thing; everybody. 



NIJU-GOKA (Lesson 25) DOCHIRA GA SUKI DESU KA ? 

#>£^ k<nt !&>£>v> b?)t z%t>tf tzx-tfro 
Anata wa amai mono to karai mono to dochira ga suki desu ka ? 

bfcLli frt,^ {j<rxn tintf t^tt D 
Watashi wa karai mono no h5 ga suki desu. 



Nguyen-san, anata wa do desu ka ? 

Watashi wa anata no hantai desu. 

boocD lilifr -f^x-fo 
Amai mono no ho ga suki desu. 

7 US A,, 2>%iz& tfiX-tfr* 
Ali-san, anata wa do desu ka ? 
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Watashi mo Nguyen-san -to onaji desu. 
Wanee-san, anata wa do desu ka ? 

htziu y^hh -r^T-to 

Watashi wa dochira mo suki desu. 

ht^ frh^^ i<7)i 1~ £ x-fo 

Amai mono mo karai mono mo suki desu. 



t^il^li li^^Ttfr, bZ^T-tfro 
Jidosha wa hayai desu ka, osoi desu ka ? 

Jidosha wa fune yori hayai desu. 

t^Lvli t'XL^(%v^ li^^Vtfro 
Jidosha wa densha gurai hayai desu ka ? 

ttiL-^ii TA,l*?<-h^ it^^Tto 
Hai, jidosha wa densha gurai hayai desu. 





Raion wa inu yori okii ga, 
zo yori chiisai. 




Kaba 



1 ) 



ti 



Kaba wa zo to onaji gurai omoi desu. 
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ZtiVlt, tiiUii UZi£<"ty^ ii^^-C-f^o 
Soredewa, jidosha wa hikoki gurai hayai desu ka ? 

lie, hikoki hodo wa hayaku nai desu. 



REFERENCE 

Expression of Comparison 

(1) A to B to dochira (no ho) ga suki desu ka ? 

Which do you like better, A or B ? 
Adjectives always play the role of standard of comparison in 
this construction. 

(A yort) B no ho ga suki desu. 
I like B better (than A). 

The thing prefered to is indicated by no ho ga, and the one 
compared with by yori, which is often understood. 

(2) A wa B gurai hayai desu ka ? 

Is A so fast as B ? 
Hai, A wa B gurai hayai desu. 

Yes, A is as fast as B. 
lie, A wa B hodo (wa) hayaku nai desu. 

No, A is not so fast as B. 
Both gurai and hodo denote that one thing or person has some 
quality in the same degree or does something to the same extent, as 
the other or others. Both are put after a noun indicating the thing 
or person with which something or somebody is compared. But hodo 
is used in negative statements, and gurai in affirmative ones, 
amai (adj. l) sweet; sugary, amai mono sweet thing; sweet food, 
karai (adj. l) salty; hot; pungent; peppery. 

hantai (n.) contrariety; opposition. Usually it is used with a particle 
no before it. Watashi wa anata no hantai desu. I am opposite 
to you. Hantai no as a modifier of a noun, just like the 
English adjectives contrary and opposite. 

onaji (ajd. 2) the same; identical. Usually it is used with a particle 
to before it. Watashi wa anata to onaji desu. I am just the 
same as you. Watashi wa anata to onaji jibiki o motte imasu. 
I have the same dictionary as yours. Watashi wa anohito to 
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onaji tatemono ni sunde imasu. I live in the same building as 
he does. 

dochira mo both; either; neither. Dochira mo suki desu. I like both of 
them. Watashi wa pen mo empitsu mo dochira mo arimasen. 

I have neither a pen nor a pencil, 
fune (n.) a boat; a vessel; a ship, 
jidosha (n.) a motor-car. 
hikoki (n.) an airplane; an aeroplane. 

hayai (adj. 1) quick; fast; speedy. / See the reference Lesson 16/ 
osoi (adj. l) slow; tardy. / See the reference Lesson 16/ 




NIJU-ROKKA (Lesson 26) JIDOSHA GA HOSHII DESU- 

Watashi wa jiddsha ga hoshi i desu. 

btzLlt bi^Ui f in^^tfo 
Watashi wa jidosha ga kaitai desu. 




Ali-san, anata wa nani ga hoshii desu ka ? 
Watashi wa nani mo hoshiku nai desu. 



r 
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7--$/,, htctzit \><r>tf h*)t1rfro 

Wanee-san, anata wa nani ka hoshii mono ga arimasu ka ? 

htznt tit^ i><nix %izi) 

Watashi wa hoshii mono wa nani mo arimasen ga, 

^£tz^ tZ^bU ^<$^ h^tto 
ikitai tokoro wa takusan arimasu. 

If A,* tzb^ tt^e 
Donna tokoro e ikitai desu ka ? 

Kyoto ya Nara e ikitai desu. 

Soshite, furui otera ya omiya ga mitai desu. 

Hoka no hito wa do desu ka ? 

Hoka no hito mo minna ikitagatte imasu. 

Anohito mo Kyoto no keshiki o mitagatte imasu. 



z. if bit tefrLZ fe^fc^O^to 
Kodomo wa okashi o tabetagar imasu. 

Kodomo wa benkyo o shitagarimasen. 

Kodomo wa asobitagarimasu. 



Kono kodomo wa okashi o tabetagatte i masu, Kodomo wa okashi o t abeta gari masu. 
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REFERENCE 

Expression of Desiderative 

(1) ~ ga hoshii desu want — 

— ga (Continuative form of verb) *+- tai desu 

want to (verb) ~~ 
The expressions above represent the desire or wish of those 
who are active participants in the conversation, namely the first 
and the second person. 

Anata wa nani ga hoshii desu ka ? What do you want ? 
Watashi wa kamera ga kaitai desu. I want to buy a camera. 

The suffix -tai, added to the continuative form of a verb, 
indicates desiderative aspect of the verb. -Tai makes the verb a 
sort of an adjective and is conjugated exactly in the same way 
as the adjective 1, e.g. okii, atarashii. 

(2) ~ o hoshigaru want — 

~ o (Continuative form of verb) 4- tagaru 

want to (verb) ~ 
These expressions, the meanings of which are just the same as 
those mentioned above, are used when the subject is of the third person. 
Anohito wa kamera o hoshigatte imasu. He wants a camera. 
Anohito wa kamera o kaitagatte imasu. He wants to buy a camera. 

Suffix -garu is added to the stem of adjectives or -ta, the stem 
of -tai, the desiderative ending of a verb. 
Difference between TABETAGATTE IMASU and TABETAGARI MASU 

(1) Kono kodomo wa amai mono o tabet agatte imasu. 

This child wants to have some sweets. 

(2) Kodomo wa amai mono o tabet agarimasu. 

A child wants to have sweets. 
Tabetagatte imasu and tabetagarimasu both stand for wants to have 
in English. But the former a desire of a particular child at present; 
the latter shows the wish which is common to children in general, 
tokoro (n.) a place, ikitai tokoro a place where I want to go. 
Kyoto (n.) the name of a city in the central district of Japan. 
Nara (n.) an ancient capital of Japan, 
otera (n.) a Buddhist temple, 
omiya (n.) a Shinto shrine. 

hoka (n.) others; the others, hoka no hito (the) other people, 
keshiki (n.) sight; view; landscape. 
Okashi (n.) confectionery; cake and candy. 
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NIJU-SHICHIKA (Lesson 27) NIHONGO GA DEKIMASU. 

Anata wa Nihongo ga dekimasu ka ? 
Hai, watashi wa Nihongo ga dekimasu. 
Shikashi, amari jozu dewa arimasen. 

Anata wa Nihongo o hanasu koto ga dekimasu ka? 
Hai, watashi wa Nihongo o hanasu koto ga dekimasu, 
Yomu koto mo dekimasu ka ? 
Hai, yomu koto mo dekimasu. 

9 

\0 ) 



Inu wa jitensha ni noremasu ka ? 
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Anata wa HIRAGANA o kaku koto ga dekimasu ka ? 
Hai, watashi wa HIRAGANA ga kakemasu. 
KANJI mo kakemasu ka ? 
lie, KANJI wa kakemasen. 



Anata wa Nihon no ryori o taberu koto ga dekimasu ka ? 
Sukiyaki ya tempura wa taberaremasu ga, sushi ya sashimi wa 
mada taberaremasen. 



Anata wa ashita hayaku gakko e kuru koto ga dekimasu ka ? 
Hai, dekimasu. Shikashi, amari hayaku wa koraremasen. 



REFERENCE 

Expression of Ability 

(1) (Noun) ga dekimasu 

(Dictionary form of verb) koto ga dekimasu 
Watashi wa tenisu ga dekimasu. I can play tennis. 
Watashi wa Nihongo ga dekimasu. 

I have< a good command of Japanese. 
Watashi wa Nihongo o hanasu koto ga dekimasu. 

I can speak Japanese. 

(2) Potential Verbs : 

(Verb 1) Change the ending -u into -eru, namely, change the first 
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conjugation form into the second conjugation. 

hanasu speak hanaseru can speak 

yomu read yomeru can read 

kaku write kakeru can write 

(Verb 2) Take off the ending -ru and add -rareru. 

taberu eat taberareru can eat 

akeru open akerareru can open 

Verb of ability of the second conjugation is not so 
frequently used as that of the fi rst , because this 
ending is the same as the Passive form and will bring forth 
some ambiguity to the hearer. 

(Verv 3) kuru come korareru can come 

sum do ■ dekiru can do 

Pay particular attention to the particle. Usually the potential 
verb takes a particle ga before it. 

jozuda (adj. 2) skillful ; good (at) ; proficient. 

sukiyaki (n. ) beef cooked in Japanese fashion. 

tempura (n. ) Japanese fry. 

sushi (n. ) vinegared fish and rice. 

sashimi (n.) slices of raw fish. 



NIJU-HAKKA (Lesson 28) AMERICA E ITTA KOTO GA 

ARIMASU. 

Anata wa gaikoku e itta koto ga arimasu ka ? 
fi^\ tz Z t h £ ir 
Hai, itta koto ga arimasu. 

Doko e ikimashita ka ? 

7 / U i]^ Ltz 
America e ichido ikimashita. 

Watashi wa gaikoku e itta koto wa ichido mo arimasen. 
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Anata wa hikoki ni notta koto ga arimasu ka ? 

Hai, arimasu. 

<?) £ L /:^o 
Itsu norimashita ka ? 

7/ 'J ^ < £ £ <7> £ L/^o 

America e iku toki norimashita. 




*> t- £ ti x a x $ ^ tz ^ o 7z zt& ^oit^o 

Anata wa Smith-san ni atta koto ga arimasu ka ? 
Hai, America e itta toki ni aimashita. 



Anata waomoi byoki o shita koto ga arimasu ka ? 
Hai, ikudo mo arimasu. Watashi wa kodomo no toki, 
taihen karada ga yowakatta desu. 
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REFERENCE 

Expression of Experience 

(Perfective form of verb) koto ga arimasu 

have the experience of (verb)ing 
Omoi byoki o shita koto ga arimasu. 

I have once got seriously ill. 
Gaikoku e itta koto ga arimasu. 

I have once been to a foreign country. 
Gaikoku e itta koto wa arimasen. 

I have never been to a foreign country, 
ichido (n.) once ; one time, 
ichido mo never. 

au (v. 1) see; meet. Atta is a perfective form of au. 

toki (n. ) time; occasion ; case. When toki has a modifier before it, 

it refers to a particular point or period of time at which 

something happens or happend. 

kodomo no toki in one's childhood; when a child, 
ikudo mo many times; several times; often, 
yowai (adj. 1) weak; feeble. Watashi wa karada ga yowai desu. 

I am weak in body, yowai tabako mild tobacco; yowai sake 

light wine. 



NIJU-KYUKA (Lesson 29) MICHI ARUKiMASU. 



Hito wa hodo o arukimasu. 

t¥i L x> U L * £ i & l± I £ -t 
Jidosha wa shado o hashirimasu. 




J i dosha wa shado o 
has hi rimasu. 
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Nihon dewa, jidosha wa michi no 
hidarigawa o hashirimasu. 
Watashi no kuni demo onaji desu. 
Watashi no kuni dewa hantai desu. 



7« 



Densha wa senro no ue o hashirimasu. 



Densha wa eki ni tomarimasu. 



Densha ya kisha wa senro o hashirimasu. 
Chikatetsu wa chi no shita o hashiru densha desu. 
Hikoki wa sora o tobimasu. 
Fune wa umi no ue o hashirimasu. 



Shinkansen(New Tokaido Line) wa Tokyo to Okayama no 

UUT v^i~ 
aida o hashitte imasu. 

> i % X i is *^ j ^t * n ^ — h )V Z~f 

Tokyo kara Okayama made 732.9 kirometoru desu. 

Kodama wa tochu de ju-roku no eki ni tomarimasu. 

Hikari wa okii eki ni shika tomarimasen. 
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Sono hoka no eki wa toru dake desu. 



Tokyo kara Okayama made, Hikari wa yojikan han gurai desu ga, 
Kodama wa gojikan han gurai kakarimasu. 

Futsu no tokkyu wa kujikan han gurai, kyuko wa juichijikan mo 
kakarimasu. 

REFERENCE 

Use of the Particle 

The particle o is used in this lesson to denote a place along 
which, through which, or by which some action such as walking, 
running, flying etc. takes place. 

As to the uses of this particle, you have learned two of 
them until now; namely; 

(1) o that denotes the direct object of a transitive verb. 

(2) that denotes starting point of an action, 
hodo (n.) a sidewalk; a pavement (U.K.). 

shado (n.) a roadway, 
hashiru (v.l) run; rush; sail, 
nnichi (n.) a road; a way. 

hidarigawa (n.) the left side, migigawa the right side. 

kisha (n.) a train. 

senro (n.) a railway line; a track. 

chf katetsu (n.) an underground railway; a subway; a subway train. 

chi (n.) the earth; the ground. 

sora (n.) the sky; the air. 

tobu (v.l) fly. 

umi (n.) the sea; the ocean. 

aida (n.) between. 
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Kodama (n.) a name given to a series of trains on the New Tokaido* 

Line, which means an echo. 
tochu (n.) on the way. 

Hikari (n.) a name given to the other series of trains on the New 

Tokaido Line, which means light. 
Shin-Osaka (n.) the name of a station of the Now Tokaido: Line, shin 

means new. 

Nagoya (n.) the third biggest city in Japan, located in the central 

districts of Japan, 
toru (v.l) go (along, through); pass; pass by (through); walk • 

(along, through). 

shika (part.) only; never used without a negative word coming after it. 

Hitotsu shika arimasen. I have only one. 
dake (part.) only; Hitotsu dake arimasu. I have only one. Hitotsu dake 

arimasen. I haven't only one. (cf. shika) 
kakaru (v.l) take (of time or of effort); need; require; cost (of expence) 

Nampun kakarimasu ka ? Haw many minutes does it take ? 

Ikura hiyoga kakarimasu ka ? How much does it cost ? ■ 
futsu (n.) futsu (predicative), futsu no(adjective use) ordinary; common; 

usual, futsu wa (ni) (adverbial use) usually; generally; commonly 
tokkyti (n.) a special express; a limited express. 
kyDko (n.) an express. 

mo (part.) (an emphatic word) no less than ~ ; as many as ~ 
(of number); as much as ~~ (of quantity); as long as ~~ 
(of time or length); as far as — - (of distance). 
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SANJIKKA (Lesson 30) RINGO NO YO DESU. 

Anohito no kao wa ringo no yd desu. 

Anohito no kao wa ringo no yoni akakute, marui desu. 

^ (50 t> ^ U 9A,rtfOJ:?& L X ^ £ 1~ 

Anohito wa ringo no yona kao o shite imasu. 



Lee-san wa donna kao o shite imasu ka ? 
'J-£A,l± t3 (5 A b/v<7) J: -5 £ t T ^ft Q 

Lee-san wa Nihonjin no yona kao o shite imasu. 

Lee-san wa Nihongo wa do desu ka ? 

Lee-san wa taihen jozu desu. 

Hatsuon mo Nihonjin no yo desu. 

Lee-san wa Nihonjin no hanasu yoni Nihongo o hanashimasu. 
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Ali-san to Nguyen-san wa taihen naka ga ii desu. 

^tz l )U £ x i tz^<r>£ i l- ^^Tt 
Futari wa kyodai no yoni naka ga ii desu. 

^/:') (i £ x i fz^(7) £ i {zX 

Futari wa kao mo kyodai no yoni nite imasu ka ? 

lie, kao wa sukoshi mo nite imasen. 

REFERENCE 
Uses of YO 

This word, of course, belongs to the category of the adjective 2, 
judged from its function, but it has an important role in Japanese 
because it is very frequently used in Japanese and has some 
delicate shades or nuances of meaning according to its usages. 

(1) Predicative : yoda, yo" desu. 

It means seem to be, or look as if in English, 
Ame ga futte iru yo desu. It seems to be raining. 
Lee-san wa Nihonjin no yo desu. 

Mr. Lee looks as if he were a Japanese. 

(2) Attributive : — no yona (noun). 

(noun) like (closely resembling) ~ ; 

(such) (noun) as 
ringo no yona ka*o a face like an apple 
tsugi no yona hanashi a story as follows 

(3) Adverbial : ~ no yoni (verb or adjectives). 

like — ; as (abj. ) as ~ ; as — . 
Nguyen-san no kao wa ringo no yoni akakute, marui desu. 

Mr. Nguyen's face is red and round like an apple. 

Mr. Nguyen's face is as red and round as an apple. 
Anohito wa Nihonjin no yoni Nihongo o hanashimasu. 

He speaks Japanese like a Japanese. 

He speaks Japanese as if he were a Japanese, 
marui (adj.l) rounds 

Donna kao o shite imasu ka ? What kind of face does he have ? 
Anohito wa akai kao o shite imasu. He has a red face. 
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hatsuon (n.) pronunciation. 

no (part.) Meaning of this no is similar to ga. When the verb or 
adjective in the attributive use has its subject, the subject is 
normally tied to the verb or adjective by this particicle no. 

naka ga ii be good friends, to naka ga ii be on good terms with ~. 

naka (n.) relations; relationship; terms. 

niru (v.2) be like (something); be alike; resemble. Kyodai no y5ni nite 
imasu. They are as like as two brothers./ They look as if they 
were brothers. 



SANJIHKKA (Lesson 31) SHYO TO OMOTTE IMASU. 



Anata wa nan no benkyo o shiyO to omotte imasu ka ? 
htzHi ^i>*<<?> ^A.#j:7£ l£it fcfcoT i^t„ 
Watashi wa igaku no benkyo o shiyO to omotte imasu. 

Anata wa isha ni naru tsumori desu ka ? /^V 

Hai, sono tsumori desu. ' \ I 




Anata wa daigaku o sotsugyOshite kara, do suru tsumori desu ka? 
Daigaku de kenkyusuru ka, byoin ni tsutomeru ka mada 
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wakarimasen. 

Chichi to sodanshite kara kimeyO to kangaete imasu. 



£T^j£>*< cry {Zvp i HfA.lt Of ^L^tL J: 1 

Daigaku no nyugaku-shiken wa muzukashii desho" ? 
E, muzukashii rashii desu. 
Shiken wa itsu goro desu ka ? 

Mada yoku wakarimasen ga, tabun sangatsu no hajime daro 
omoimasu. 

Anata wa kitto hairemasu yo. 

Sa, haireru ka do ka wakarimasen. 



Igakubu ni hairitagatte iru gakusei wa ozei imasu. 
Taihen desu ne. Shikkari yatte kudasai. 
Arigato. Gambar imasu. 

REFERENCE 

Expression of Intention 

The main patterns of this expression : 
(1) (Volitional form of a verb) to omotte imasu. 
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( - ditto - ) to kangaete imasa 

(2) (Dictionary form of a verb) tsumori desu 
be thinking of doing something; 
intend to do something; 
be going to do something. 
Note :The volitional form is used by itself to call upon a person or 
persons to do something together with the speaker, as in Sa, iko. 
Now, let us go. 

It is also used to show one's determination to start doing 
something, as in Mo kaero. Now, I will go back. 

Verbal Conjugation (3) 

The volitional forms of verbs are as follows : 

(Verb l) -U in the ending of the dictionary form of verb 1 

will be changed into -6 : , as the following examples show, 
kaku — kako oyogu — oyogo narau narao 
hanasu - hanaso matsu — mato shinu — shino 
asobu asobo yomu — yomo noru — noro 

(Verb 2) -Ru in the ending of the dictionary form of the 
verb 2 will be changed into -yo : 
okiru — okiyo taberu — tabeyo 

(Verb 3) -Yo is added to the negative form of the verb 3. 

kuru koyo suru shiyo 

Watashi wa igaku no benkyo o shiyo to omotte imasu. 
I am going to study medical science, 
isha (n.) a doctor; a physician. 

naru (v.l) become; be; make oneself; get (adjective); fall (adjective), 
Anata wa nani ni naru tsumori desu ka ? What are you going to 
be ?! Watashi wa isha ni naru tsumori desu. I am going to be a 
doctor; kanemochi ni naru become rich; make oneself rich; byoki 
ni naru fall (get) sick; Watashi wa raigetsu hatachi ni naru. I 
will be twenty years old next month; kuraku naru get dark; 
samuku naru get cold; sukini naru begin to like; Haru ni natta. 
Spring has come. /It's spring now. The particle that usually 
comes before naru is ni. 

tsumori (n.) an intention; a thought. Do suru tsumori desu ka ? What are 
you going to do ? 

sotsugyosuru (v.3) graduate from; finish (school). 
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kenkyusuru (v.3) study; make a study (of~); make reserches (in~). 
tsutomeru (v.2) serve (in an office); take service under; have a position. 

This verb takes the particle ni before it. 
wakaru (v.l) understand; make out. 

sodansuru (v.3) consult; consult with; talk (with.) chichi to sodanshite 

kara after consulting my father, 
kimeru (v.2) fix; decide; settle. Kimeyo to kangaete imasu. I am. thinking 

of settling it. 
nyOgaku-shiken (n.) an entrance examination, 
muzukashii (adj.l) hard; difficult. 
E (int.) Yah; Yes. 

rashii (aux.v.) seem to (be); look like; appear. It is added to the dictio- 
nary form of verbs and adjectives 1, to the stem of adjectives 2 
or to nouns to show the appearance or likelihood of something 
or somebody, oi rashii There seems to be many; Ano gakusei wa 
Nihonjin rashii desu. That student seems to be a Japanese. 

yoku (adj.l) adverbial form of yoi which means well; for certain; good; 

fine; nice; etc. Yoku wakarimasen. I don't understand it well, Yoku 
shitte imasu ka ? Do you know it quite well 7 Yoku shirimasen. I 
don't know it for certain, yoku rmemasen. I can not see it well. 

hajime (n.) the beginning. 

daro (aux.v.) probable form of da. It is less positive, more doubtful than 
da. Sangatsu no hajime daro to omoimasu. I think it will probably 
be in the beginning of March. 

kitto (adv.) surely; certainly; be sure (to do something); I am sure 

Anata wa kitto hairemasu yo. You are sure to succeed (in the 
entrance examination). /I'm sure you will pass the examination. 

sa (int.) now; well; let me see. It is used by the speaker for making a 
moment pause to think over the subject of his talk or a problem 
suddenly presented to him. 

igakubu (n.) the medical department. 

shikk.ari (adv.) firmly; strongly; steadily; positively. Shikkari yatte 

kudasai. I hope you will try as hard as possible./ Brace (your- 
self) up ! 

yaru (v.l) do; play; perform; try, is similar to suru. 
gambaru (v.l) stand firm; work hard, do one's best. Gambarimasu. I will 
try to do my best. 
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SANJU-NIKA (Lesson 32) ISSHONI IKIMASEN KA ? 



A: Ya, shibaraku. Ogenki desu ka ? 
B: Arigato, genki desu. Anata wa ikaga desu ka ? 
A: Okagesama de, watashi mo taihen genki desu. 
B: Otosan wa ? 

A: Chichi mo aikawarazu desu. 



A: Tokoro de, dochira e ? 

B: Bijutsukan e iko to omoimasu. 

A: Bijutsukan de nani o shite imasu ka ? 

B: Egypt no tenrankai o shite imasu. 

hh ZlXtfro htl\% UtilfLfr X-ftio 
A: A so desu ka. Are wa hyoban ga ii desu ne. 

t> t 9 X ^ § It^o 
Hitori de ikimasu ka ? 

B: lie, Kato to iu tomodachi to isshoni ikimasu. 

Kato-san to bijutsukan no mae de aimasu. 

Anata mo isshoni ikimasen ka ? 
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A: Arigato. Kyo" wa watashi mo hima de, tsugo ga ii desu. 

Tit, toth LiLnc 
Dewa, otomo shimasha 



A: Basu de ikimasho ka, densha de ikimasho ka ? 

B: Densha no ho ga hayai daro to omoimasu. 

^tltii, %i I £ L ± i 
A: Soredewa, so shimasho. 

REFERENCE 

Expression of Invitation 

Iktmasen ka? Here doesn't mean Don t you go? in English, but it 
is used in the sense of Invitation, corresponding to the English Will 
you go ? or Wont you go ? 

Isshoni ikimasen ka ? Won't you go with us ? 

Conversational Expressions ( 2 ) 

Ya, shibaraku. It is quite a long time since I saw you last. 

Shibaraku has two meanings; one is for a (little) while or for a 
moment, and the other the opposite meaning, e.i. for a long time. 
Ogenki desu ka ? How are you ? is a polite prefix, so it is never 

used in the expression concerning oneself. 
Ikaga desu ka ? Ikaga is a polite word for do which means how. How 

are you ? / How do you feel ? 
Okagesama de. It literally means by your favor (toward me) or thanks 
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to your kindness, always used in answering someone's good will. 

Okagesama de genki desu. I am fine, thank you. 
aikawarazu as usual; as ever. Aikawarazu genki desu. I am as well as 

ever. Anohito wa aikawarazu osoku made okite imasu. He sits up 

till late at night as usual. 
Tokoro de dochira e (irasshaimasu ka) ? By the way, where are you 

going ? Tokoro de is a conjunction which is used when the 

topic is to be changed. This dochira is used here as a polite 

word for doko. 
bijutsukan (n.) an art museum, 
nani o shite imasu ka ? (nani ga arimasu ka ? ) 

What are you having there now? /What are they giving there? 
Egypt (n.) Japanese way of pronouncing Ejiputo. 
tenrankai (n.) an exhibition, 
a (int.) Ah!. Oh!. A so desu ka Oh! I see. 

hyoban (n.) fame; reputation; popularity; the world's opinion; public 
estimation, hyoban ga ii be well spoken of; have a good reputa- 
tion; be in high repute; be popular, hyoban ga warui be ill spoken 
of; have an ill name; be unpopular. 

hitori de alone; by oneself, hitori de ikimasu go alone (= without a 
companion), hitori de benkyosuru study by oneself. 

isshoni (adv.) together; with; in company with. 

iu (v.l) ©say; tell. Anata wa nan to iimashita ka ? What did you say? 
©call; term; name; style. Kato to iu tomodachi my friend named 
Kato. 

hima (n.) leisure; spare time; vacant hours; being free from one's 
work. 

tsugo (n.) convenience, tsugo ga ii convenient, tsugo ga warui inconve- 
nient. 

dewa (conj.) similar to soredewa. 

otomo (n.) an attendant; a companion, —no otomo o suru attend on~; 

accompany—; go with—. Otomo shimasho I will go with you./ 1 

shall be glad of your company, 
-masho ka ? Shall we ? Basu de ikimasho ka densha de ikimasho ka ? 

Shall we go by bus or by electric car ? Basu de ikimasho. 

Let's go by bus. So shimasho. Let's do so. 
de (part.) by; in; with; by means of. densha de iku go by electric car; 

empitsu de kaku write with a pencil; Nihongo de hanasu speak in 

Japanese; Oyu de kao o arau I wash my face in hot water. 
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CAM 111 OA Ml/- A (l^™ NONDE MO II DESU. 

SANJU-SANKA (Lesson 33) M ^ fcJAMA „r-ni-r»A m a m** a oi-m 

NOMANAKEREBA NAR MASEN. 



Suido no mizu wa nonde mo ii desu. 
Ido no mizu wa nonde wa ikemasen. 



frtntfi* tztfZZ totlj 
Eiga o minagara tabako o sutte mo 

lie, eiga o minagara tabako o sutte 

t t' i L k- £ i ATALi'^b, 
Jidosha o untenshinagara, 

uisukii o nonde wa ikemasen. 




kamaimasen ka ? 
wa ikemasen. 




Jidosha o untenshi nagara 
whisky o nonde wa ikemasen. 



h & fz f* ±? i ^ t>- x v £ tto 

Anata wa omoi byoki desu. 
Kusuri o nomanakereba narimasen. 
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Anata wa byo~ki ga naorimashita. 
Mo kusuri o nomanakute mo ii desu. 



%A,ttT\z fr->^i^ ^frtclfirit' HH^o 
Nanji made ni gakko e ikanakereba narimasen ka ? 

<t£X'l~ v^&ltfll* %r)£*tA, 
Kuji made ni ikanakereba narimasen. 

Kodomo wa dare demo shogakko ni hairanakereba ikemasen. 
Shikashi, me no mienai ko ya, mimi no kikoenai ko wa 
hairanakute mo kamaimasen. 



Watashitachi wa byoki ni chui o shinakereba narimasen. 

Gakko ni okurenai yoni shinakereba narimasen. 

fcl^AO tvtZ L^^7i: it ft If Hi^^ 

Tanin no jama o shinai yoni shinakereba narimasen. 

*)£ilA,{z LAJi?^£ jiHt & ^ J: -3 |3 L £ (till* £ -£A, 
Ryoshin ni shimpai o kakenai yOni shinakereba narimasen. 



REFERENCE 

Expression of Permission 

(Te-form of a verb) mo ii desu (You) may (verb) 
(Te-form of a verb) mo kamaimasen (You ) may (verb) 
Nonde mo ii desu. You may drink it. 



(hyaku-ku) 109 



Tabete mo kamaimasen. You may eat it. 

Expression of Prohibition 

(Te-form of a verb) wa Ikemasen (you) must not (verb); 

Don't (verb); 

Never (verb); 
Tabako o sutte wa ikemasen. (You) must not smoke. 
Itte wa ikemasen. Don't go; Don't tell. 

Expression of Duty 

(Negative form of a verb) 4- nakereba narimasen 
( - ditto - ) -h nakereba ikemasen 

(You) must (verb); 
(You) have to (verb). 
Kusuri o nomanakereba narimasen. 

(You) must take some medicine. 
Kodomo wa shogakko ni hairanakereba ikemasen. 
Children must enter the primary school. 

Negative Expression 

(Negative form of a verb) + nakute mo ii desu 
( - ditto - ) -h nakute mo kamaimasen 

(You) need not (verb); 
(You) don't have to (verb). 
Kusuri 6 nomanakute mo ii desu. 

(You) need not take any medicine. 
Anata wa shogakko ni hairanakute mo kamaimasen. 
You don't have to enter the primary school. 

YONI SHI NAKEREBA NARIMASEN 

(You) must (verb) (so as) to 
Kisha ni ma ni au yOni isoginasai. 

Make haste so as to be in time for the train. 
Gakko ni okurenai yorri shinakereba narimasen. 

You must be careful (so as) not to be late for school, 
suido (n.) water service; water supply, 
mizu (n.) water, suido no mizu water from the tap. 
ido (n.) a well, ido no mizu well water, 
eiga (n.) a cinema; a movie. 

-nagara (part.) while; at the same time that; as. -nagara is used to 
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indicate that two actions are being performed simultaneously by 

the same person. It follows the continuative form of the verb. 

Eiga o minagara tabako o suimasu. I smoke while seeing movies. 

Tabako o suinagara eiga o mimasu. I see movies while smoking, 
suu (v.l) breathe in; sip; suck; smoke (tobacco), kuki o suu breathe in 

air. supu suu sip soup, 
untensuru (v.3) drive (a car), 
uisukii (n.) whisky, 
kusuri o nomu take medicine, 
naoru (v.l) get well; recover (from illness). 

made ni by; not late than; before. Kuji made ni kaerinasai. Come back by 9 
o'clock. 

dare demo everybody; anybody; whoever. 

dore demo any; every; whichever. 

doko demo anywhere; everywhere; wherever. 

nan demo everything; whatever. 

itsu demo anytime; every time; whenever, 
me no mienai ko a blind child; a child, who- can not see. 
mimi no kikoenai ko a deaf child; a child who can not hear, 
no (part.) see the reference Lesson 30. 

chui (n.) attention; notice; care, chui o suru ( = chuisuru) pay attention; 

take care of; be careful of; take notice, 
tanin (n.) other person(s); other people; others. 

jama (n.) disturbance; interference, jama o suru ( = jamasuru) disturb; 
interfere with. 

shimpai (n.) anxiety; uneasiness; care; worry, shimpai o suru ( = shimpat- 
suru) be anxious (about), shimpai o kakeru give somebody 
■trouble; put somebody to trouble; cause anxiety to somebody. 

kakeru (v.2) cause (a person anxiety); give (a person trouble). Watashi- 
tachi wa ryoshin ni shimpai o kakenai yoni shinakereba narimasen. 
We should be careful not to put our parents to trouble. 
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SANJU- YONKA (Lesson 34) ABUNAI KARA DESU. 



Gasorin-sutando no soba de, tabako o sutte mo kamaimasen ka ? 

lie, sutte wa ikemasen. 

£1 LX tt 
Doshite desu ka ? 

Abunai kara desu. 

hMKc^frh, tfv i) > Y<n ^-(i'-C, f2l£Z.£ t^Xii 

Abunai kara, gasorin-sutando no soba de, tabako o sutte wa 

ikemasen. 



£ £ irff ifc X ^ h &h , 

Kodomo ga nete iru kara, 

LT^C L X < £f £ 
shizukani shite kudasai. 

Jikan ga nai kara, 

? ? is- V v^|Ln 
takushii de ikimasho. 

Jikan ga takusan aru kara, isoganakute mo ii desu. 

Ashita shiken ga aru kara, konya wa benkyoshinakereba 

% ») ^ -y:A 
narimasen. 

Kyo wa ame ga futte iru kara, soto e ikanai ho ga ii desu. 
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DentO ga kurakute yoku miemasen. 

Dento ga kurakute yoku miemasen kara, akarui denkyu ni 

frlX < K^^o 
kaete kudasai. 



zcr> ^-><?& ^ix^X, ^^tl 
Kono heya wa kireide, kimochi ga ii desu. 

zco -v^£i £ti^x* ^^t&>a>, ^ojti) 

Kono heya wa kireide kimochi ga ii kara, itsu made mo 

koko ni sumitai desu. 



REFERENCE. 

Expression of Cause and Reason (l) 

In order to show that some action or state is the cause (or 
reason) for another action or state, the particle kara or node, which 
stands for the English conjunction because, as or since, is put after 
the verb or the adjective of the preceding clause telling the causal 
action or state- 
Instead of using kara and node, however, we often employ the te- 
form of the verb or the adjective of the preceding clause for the 
same purpose. 

The particle de combined with the noun is also available for 
this expression. 

(l) Kara follows either the dictionary form or the perfective form 
etc. of the verb and the adjective. 

Noun + Aux. v. da or desu can also be connected with this 
particle. 

(with the dictionary form) (with the perfective form) 
Jikan ga aru kara Jikan ga atta kara 

Jikan ga arimasu kara Jikan ga arimashita kara 

Jikan ga nai kara Jikan ga nakatta kara 
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Jikan ga arimasen kara 
Kireida kara 
Kirei desu kara 
Byoki da kara 
Byoki desu kara 



Jikan ga arimasendeshita kara 



Kirei datta kara 
Kirei deshita kara 
Byoki datta kara 
Byoki deshita kara 



(2) Te-form of the verb or the adjective and the particle de 
following a noun. 

Tabesugite onaka o kowashimashita. 

I got my stomach out of order, as I had eaten too much. 
Kurakute_ miemasen. As it is dark, I can not see it. 
Kireide kimochi ga ii desu. 

I am comfortable, as it is beautiful. 
Anohtto wa byoki de yasumimashita. 

He was absent from school on account of his illness. 

HO GA il DESU 

In a sentence where two things are compared, ho means one thing 
as opposed to the other. It is preceded by an adjctive, a clause, a noun 
with the particle no, or a pre-noun. 

Kono ho ga ii desu. This one is better./! prefer this one. 

Shiroi ho ga ii desu. I prefer the white one. 

Ano boshi no ho ga ii desu. That hat is better. 



Tonari no mise de katta ho ga ii desu. 

It would better for us to buy it at the neighboring store 

(as opposed to buying at this store). 

We had better buy it at the neighboring store. 

gasorin-sutando (n.) a gasoline stand, 
abunai (adj.l) dangerous, 
takushii (n.) a taxi. 

isogu (v.l) hasten; hurry. Isoganakute mo ii desu. We don't have to 

hurry./There is no hurry about it. 
konya (n. ) tonight ( = komban), 

kurai (adj.l) dark; dim. kurai heya a dark room; dento ga kurai the 

lamp gives a dim light; The lamp-light is dim. 
akarui (adj.l ) light; bright, 
denkyu (n.) an electric bulb. 

kaeru (v.2) change (one thing into another); exchange (one thing for 



I prefer that hat. 
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another). Akarui denkyu ni kaete kudasaj. Please change this 
electric bulb for a brighter one. Kore o komakai okane ni kaete 
kudasai. Can you change this into small money ? 

kimochi (n.) feeling; sensation; a mood; a frame of mind, kimochi ga ti 
feel refreshed; be comfortable, kimochi ga warui feel disagree- 
able. Kono heya wa kimochi ga ii desu. This room has a 
comfortable air. 

itsu made mo as long as one likes; forever; permanently. 

sumu (v.l) live. Anata wa doko ni sunde imasu ka ? Where do you live ? 
Watashi wa Tokyo ni sunde imasu. I am living at Tokyo. 



SANJU-GOKA (Lesson 35) BYOKI DE YASUMIMASHITA. 

Anohito wa nan de gakko o yasumimashita ka ? 
Byoki de gakko o yasumimashita. 



btzllt Jt£ bZh&iZ Ltz<nX\ &<ti£ltz Q 
Watashi wa kesa asa-neb5 o shita node, gakko ni okuremashita. 

Do shite asa-nebo o shita no desu ka ? 

Yube osoku neta kara desu. -\ / f&^tJ © V 
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Watashi wa yube hayaku neta nqjii, kesa asa-nebo o shite 
shimaimashita. 

Doshite asa-nebo o shimashita ka ? 

Mezamashi-dokei ga naranakatta node, asa-nebo o shite 
shimaimashita. 



Yan-san wa konogoro gakko e kite imasu ka ? 
lie, kite imasen. 

Yan-san wa doshita ka shitte imasu ka ? 

Hai, shitte imasu. 

Doshita no desu ka ? 

Yan-san wa gakko o yameta no desu. 

Doshite gakko o yameta no desu ka ? 

Yan-san wa karada ga yowai node, gakkd o yameta no desu. 

h^tzli t><^Zi% ^abtzt ^ i z t £ tftifrh 

Anata wa Yan-san ga gakko o yameta to iu koto o dare kara 

kikimashita ka ? 

Watashi wa Tanaka-san kara kikimashita. 
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Atsui noni doshite mado o shimete imasu ka ? 
Kitanai hokori ga hairu kara desu. 



REFERENCE 

Expression of Cause and Reason (2) 

(3) Node follows the attributive form of the verb or the adjective. 
But, when the adjective is of the perfective form, it is connected 
with node as well as with kara. 

The auxiliary verb da can not be placed before node. It must be 
changed * ( for- na in this case. 
Jikan ga aru node as there is still time enough 
Jikan ga nai node as there is no time 

Kireina node as it is beautiful (cf. Kireida kara) 

Byoki na node as one is sick (cf. Byoki da kara) 

Sense of KARA, NODE, TE-form and DE 

Though kara and node have almost the same meaning, there is a 
slight difference between them. Kara is the stronger of the two as 
the expression of cause or reason. Te-form and the particle de are 
still weaker than the two. 
NO DESU KA and NO DESU 

(1) We often ask about something using no desu ka as the ending 
phrase of the question. It indicates our wish to have a distinct 
explanation about our question from the person we speak to. 
Do shita no desu ka ? 

Tell me what's the matter (with you) ? 
Do shite asa-nebo o shita no desu ka ? 

Tell me (the reason) why you overslept yourself. 

(I want to know why ) 

To these questions, the answers will be : 

Onaka ga itai no desu. Oh, I have a stomach-ache. 

Yube osoku made okite ita kara desu. 

It is because I sat up till late last night. 
This no desu or kara desu denotes that the speaker wishes to explain 
clearly about the question he has been given. 
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(2) No desu put after a verb or an adjctive also often indicates the 
speaker's wish to express his assertion about his own statement or 
to emphasize it. 
Watashi ga warui no desu. 

It is I that am wrong, (not anybody else) 
Anohito ga shita no desu. 

It is he that did it./ He did it, I tell you. 
asa-nebo (n.) a late riser, asa-nebo o suru get up late; sleep late into 
morning. 

noni (part.) though; although; in spite of. Atsui noni doshite mado o 

shimete imasu ka ? Why do you keep the windows shut when it is 
so hot ? 

mezamashi-dokei (n.) an alarm clock. 

naranakatta (v. 1) negative perfective form of naru, meaning' strike; 
ring. 

shimaimashita (v. 1) dictionary form is shimau, always comes after the 
te-form of a verb and adds a tone of completion or finality to 
the meaning of the verb. It is often thought to resemble the 
English present perfect tense which expresses a past action the 
effect of which is still in existence, but they are not quite the 
same, tabete shimau eat up; yonde shimau read through; Okane o 
tsukatte shimaimashita. I have spent up all the money. 

kitanai (adj. 1) dirty. 

hokori (n.) dust. Kitanai hokori ga hairu kara desu. Because the dirty 

dust from outside will be coming through them, 
konogoro (n.) lately; recently; the other day; a few days ago. Konogoro 

ikaga desu ka ? How are you these days ? Watashi wa konogoro 

anohito niaimasen. I have not seen him lately, 
yameru (v. 2) stop; give up. gakko o yameru give up school; Iku no o 

yamemasu. I will'give up the idea of going, 
koto (n.) a fact; an act; a state of affairs, yameta to iu koto a fact 

that he left (school). 
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SANJU-ROKKA (Lesson 36) 



AME GA FURISO DESU- 
AMEGA FURU SO DESU. 



liiifi h-X 



Haha wa sora o mite, "Ame ga furiso desu kara, kasa o motte 
irasshai." to iimashita, 

hte.lt 7i?*% £^X, r *»tf>a* i»4^^tt3&^,. 

Ane wa rajio o kiite, "Ame ga furu so desu kara, kasa o 

iot v*o£ ^ v>-C"t" io j £ ^v^L/Co 

motte itta ho ga ii desu yo." to iimashita. 



Watashi wa kasa o motte, rein-koto o kite, uchi o demashita. 
Tochu de ame ga furidashimashita. 

Watashi wa kasa o motte kite yokatta to omoimashita. 



Kono ringo wa oishiso desu ne. 





, Ame ga furiso desu. 
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i±\<\ &£<x, ^ -fit** #>o-c, fc^^ ^^L^r-to 

Hai, amakute, mizuke ga atte, taihen oishii desu. 

£> £ o ^ < hX'-ffro 
Hitotsu ikura desu ka ? 

Hachijuen desu. 

Soredewa, kore o itsutsu kudasai . 

Hal* minna de yonhyakuen desu ga, kyo wa ichiwaribiki ni 
natte imasu node, sambyaku-rokujuen itadakimasu. 



Tanaka-san, anata wa dorian o tabeta koto ga arimasu ka ? 
lie, tabeta koto wa arimaseru Shikashi, Wanee-san no 
hanashi ni yoru to, taihen oishii so desu ne. 
E, tote mo oishii kudamono desu yo. 
Ichido tabete mitai desu ne. 

Yamada-san wa dorian no nioi ga kiraida so desu. 



REFERENCE 

Use of the two kinds of SO DESU 

(1) SO desu that follows the continuative form of verbs, the stem 
of adjectives and some auxiliary verbs indicates that something or 
somebody seems to be in some state or is going to do something. 
Ame ga furis o desu. It seems that it is going to rain. 
It looks like rain. 
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Kono ringo wa oishis o desu. 

This apple seems to be delicious. 
Anohito wa jobuso desu. He seems healthy. 

But we have two adjectives, yot and nai, that can not be treated 
in the same way as the other adjectives. In this usage, their stems 
yo and na must be connected with -saso instead of so in order to 
show the same meaning. 

yosaso seem to be good 
nasaso don't seem to be 
Kono ringo wa yosaso desu. 

These apples seem to be good. 
= It seems that these apples are good. 
Anohito wa wakaku nasasO desu. 

He doesn't seem to be young. 
— It doesn't seem that he is young. 
(2) SO desu added to the dictionary form of verbs, adjectives, and 
tsome auxiliary verbs indicates that the statement is what one has 
heard others say, not what he himself has said, 
Ame ga furu so desu. 

I understand that we shall have a rain fall. 
I hear that it will rain. 
Dorian wa oishii so desu. 

They say that a durian is delicious. 
Anohito wa jobuda sO desu. 

I hear that he is healthy. 
Anohito wa byoki da so desu. 

I hear that he is sick, 
irasshai (v. 1) command form of irassharu, meaning go; come; exist; be. 

kasa o motte irasshai. Carry an unbrella with you. 
rein-kDto (n.) a raincoat. 

furidasu (v. 1) begin to rain (snow, etc.), -dasu shows that something 
starts. 

yokatta (adj. l) perfective form of yoi ( = ii). Kasa o motte kite 

yokatta to omoimashtta. I thought that it was a good job that I had 
brought my unbrella. Yokatta ne. Good for you. 

mizuke (n.) juice; succulence, mizuke ga aru moist; damp; juicy. 

minna de in all; all together. Minna de ikura desu ka ? How much 
(do you charge) for them all ? 
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SANJU-SHICHIKA (Lesson 37) NINGYO AGEMASHITA. 

OSHIETE AGEMASHITA. 

Yamada-san wa Tanaka-san ni kireina ningyo o agemashita. 
Tanaka-san wa Yamada-san kara kireina ningyo o moraimashita. 



^ t tz $ ^ , h%fz& tz % & e ^ 

Yamada-san, anata wa Tanaka-san 
nani o agemashita ka ? 

Watashi wa Tanaka-san ni 

J: H *>tf i Lfco 
ningyo o agemashita. 



4' ^ § ^ , hfttitt. %(F> 
Tanaka-san, anata wa sono 

ningyo o dare ni moraimashita ka ? 

h tz L it z\<n £ J -5 £ 
Watashi wa kono ningy5 o 

Yamada-san, ni moraimashita. 



Tanaka-san, Yamada-san wa anata ni nani o kuremashita ka ? 

*?£ti^L\t b/:U: C A, ^ 4: -? £ <^^L^ 
Yamada-san wa watashi ni ningyo o kuremashita. 
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Lee: Yamada-san, anata wa dare ni Nihongo o oshiete 
agemasu ka ? 

Yamada: Watashi wa Ali-san ni Nihongo o oshiete agemasu. 
Lee: Ali-san, anata wa dare ni Nihongo o oshiete 
moraimasu ka ? 

T l J htzLli A, \~ l-ti/Cr£ & L i. T ^ b ^ £ 1~o 

Ali: Watashi wa Yamada-san ni Nihongo o oshiete moraimasu. 

u- t'jsa,, ^ /^r ^ t± btctzii t^i^t, 

Lee: Ali-san, Yamada-san wa anata ni mainichi oshiete 

kuremasu ka ? 

Ali: lie, mainichi dewa arimasen. 

v^Ci?&#U fofzt^ <tltir 
Ichinichi oki ni watashi ni oshiete kuremasu. 

REFERENCE 

Expression of Giving and Receiving 

(l) The action of giving something to somebody is usually shown in 
Japanese by these two verbs ageru and kureru, both of which stand for 
the English verb give. 

Which of them is to be used only depends on what relation is 
between the person who gives and the person who is given; in short, 
between the subject of giving and the object of it. 

When ageru is used, the person who gives may be of any 
grammatical person, whereas the person who is given must be some- 
body that belongs to the second or the third person, but never to the 
first person. In short, the pronoun watashi. can never stand before the 
verb ageru. 

A-san wa B-san ni C o ageru Mr. A gives C to Mr. B. 
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Watashi wa anata ni C o ageru I give C to you. 

I give you C. 

When the other verb kureru is used, the subject is either of the 
second or the third person and the object is someone of the first or 
the second person. In short, in this pattern, watashi can never be the 
subject, while the object must always be watashi or anata. 
A-san wa anata ni C o kureru Mr. A gives you C. 
Anata wa watashi ni C o kureru You give me C. 

(2) The action of receiving something from somebody is shown in 
Japanese by the verb morau which means receive or be given (some- 
thing) in English. 

B-san wa A-san kara ( = ni) C o morau. 

Mr. B is given C by Mr. A. 
Watashi wa anata kara ( — ni) C o morau. I am given C by you. 

Expression of Giving and Receiving of favor 

(1) In order to state the action of doing something useful for 
somebody, the following pattern is commonly used. 

(Te-form of the verb) ageru (or kureru) 

The difference between ageru and kureru may be already under- 
stood. 

(2) In order to show one's state of being done something useful by 
somebody else, the following pattern is commonly used. 

(Te-form of the verb) morau 

This pattern stands for the English have something done by 
somebody, have somebody do something, or be done something by some- 
body. 

(-te) ageru (v. 2) do something for somebody. The action that one 
does for somebody else. Watashi wa Alt-san ni Nihongo oshiete agemasu. 
I teach Japanese to Mr. Ali. 

(-te) morau (v. l) be done (something); get (a person) to do; get 
(something) done; have (a person) do. The action that is done by 
someone, not spontaneously but at the request of someone else who 
gets it done. 

Watashi wa Yamada-san ni ( = kara) Nihongo oshiete moraimasu. 

I am taught Japanese by Mr. Yamada. Watashi wa tomodachi ni mado 

akete rnoraimashita. I got my friend to open the window. 

Wanee-san wa okasan ni kaban naoshite rnoraimashita. Miss Wanee had 
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her bag mended by her mother. 

(-te) kureru (v. 2) do (something) for (a person). Yarriada-san wa 
watashi ni Nihongo o oshiete kiiremasu. Mr. Yamada teaches Japanese to 
me. 

ningyo (n.) a doll. 

ni (part.) of direction, meaning to. Watashi wa chichi ni tegami o kaite 

imasu. I am writing a letter to my father, 
ichjnichi oki ni every 'other day. jippun oki ni every ten munites. 



SANJU-HAKKA (Lesson 38) 



SENSEI NI 

SHIKARAREM ASH IT A, 



Sensei wa watashi o shikarimashita. 
Watashi wa sensei ni shikararemashita. 

Doshite shikararemashita ka ? 

Lvp<K^% fr-ftlticDX- Lfrhtit LtZo 
Shukudai o wasureta node shikararemashita. 



Sensei wa Kato-san o 

fitf> £ I tZo 
homemashita. 

Kato-san wa sensei ni 

homeraremashita. 

frt i £ ^ i± t* j it 

Kato-san wa doshite 




) 9. nagutta. 
naguru 



m nagurareta. 
nagurareru 
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homeraremashita ka ? 

Lit A** <t < T^^<7)-C ft £ Lfco 

Shiken ga yoku dekita node homeraremashita. 



Watashitachi wa anohito o kiratte imasu. 
Anohito wa minna ni kirawarete imasu. 



Anohito wa watashi no okane o nusunda rashii desu. 
Watashi wa anohito ni okane o nusumareta rashii desu. 



Anata wa Kato-san no tanjobi ni shotaisarete imasu ka ? 
Hai, watashi wa Kato-san ni shotaisarete imasu. 



blz.Lt* ^^i .hfrlz M^tix ztVtLtZo 
Watashi wa kino ame ni furarete komarimashita. 

btzLli t'^tf <*t^<n hh^ L^:ntz<^x 

Watashi wa daigakusei no toki, chichi ni shinareta node 

*?^t&*<£ ^th&Ltz* ZLX, fr^LvT litzh^tLtZo 
daigaku o yamemashita. Soshite, kaisha de hatarakimashita. 
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REFERENCE 
Passive voice 

(1) (Negative form of the Verb l ) + rem (passive ending for v. 1) 
Watashi wa sensei ni shikararemashi ta. 

I was scolded by the teacher. (English equivalent: be + p.p.) 
Watashi wa okane o dare ka m nusumaremashita. 
I had my money stolen by somebody. 
(English equivalent : have + object 4- p.p.) 

(2) (Negative form of the Verb 2) -frareru (passive ending for v. 2) 
Watashi wa sensei n[ hom erare mashita. 

I was praised by my teacher. 

(3) (Negative form of kuru) + rareru 
suru sareru 

Watashi wa Kato-san ni ( — kara) shota isare te imasu. 
I have been invited by Mr. Kato. 
Passive form of Intransitive Verbs 

In Japanese the intransitive verbs are used for making this form 
as well, in which case it shows that the speaker or the subject of the 
sentence is in some bad state as the result of the action. 
Ame ni furaremashita. 

I was caught in the rain (which was a damage to me). 
Watashi wa kodomo ru shinaremashita. 

I was robbed of my child by death (which caused me a deep 
grief). 

shikarti (v. 1) scold; chide, 
shukudai (n.) a home work. 

wasureru (v. 2) forget. Wasurenaide kudasai. Don't forget it, please, 
homeru (v. 2) praise; commend; admire; speak well of. 
kirau (v. 1) dislike; have a dislike of (something). 

Watashitachi wa anohito o Kiratte imasu. We don't like him. 

Anohito wa minna ni kirawarete imasu. He is disliked by everybody, 
minna (n.) all; everybody; everything, 
nusumu (v. l) steal (a thing from a person), 
shotaisuru (v. 3) invite; write an invitation to. 

komaru (v. 1) be troubled; be in trouble; be in a difficulty; be at a 

loss; be hard up. Ha ga itakute komartmasu.I have trouble with a 
toothache. Hontoni komatte shimaimashita. I am at a loss what to 
do./ I don't know what to do. 
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daig->kusei (n.) a university student, 
shinu (v. l) die. 

kaisha (n.) a company; a corporation, 
hataraku (v. l) work; labor; serve (at). 



SANJU-KYUKA (Lesson 39) 

GAKUSEI Nl KOTAESASEMASU. 



-£X,-£Wi htiLtzhiz L^U^: Lit« 
Sensei wa watashitachi ni shitsumon o shimasu. 

Soshite, "A-san; kotaenasai." to itte, gakusei ni 

kotaesasemasu. 





o toraseru. 
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Sensei wa anatagata ni donna koto o sasemasu ka ? 

Sensei wa watashitachi ni hon o yomasemasu. 

&iz, t% frfr+ttz*), ML* o<b-^/c») Lit, 
Mata, ji o kakasetari, bun o tsukurasetari shimasu. 

Sensei wa tokidoki omoshiroi koto o itte, watashitachi o 
warawasemasu. 

ht£tztftz\± tszh+t& Ztfr h*)£ti>\ 

Anatagata wa sensei o okoraseru koto ga arimasu ka ? 

lie, okoraseru koto wa arimasen ga, komaraseru koto wa 

yoku arimasu. 

Watashitachi wa oya ya sensei o shimpaisasete wa ikemasen. 
Watashitachi wa oya o anshinsaseru yoni shinakereba 

& *) £ ^ /Co 

narimasen. 

fi^< ^^Cl9^ fornlt, i>^£ J: ^> w fi°-£ Hn 
Hayaku gakko o sotsugyoshite, oya o yorokobasemasho. 

REFERENCE 
Causative Expression 

(1) Add causative ending -seru to the negative form of the verb 1. 
yomu — yoma + seru make (someone) read 

warau warawa -f seru make (someone) laugh 

yorokobu — yorokoba + seru make (someone) rejoice 

(2) Add causative ending -saseru to the negative form of the verb 2 
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and kuru (verb 3). 

kotaeru kotae H- saseru 

kuru ko +- saseru 

(3) suru saseru 



make (someone) answer 
make (someone) come 
make (someone) do 



Expression of Alternate Actions 

When more than two actions are done alternately within a given 
period, these actions are expressed by -tari -tari suru. The statement 
must always be completed by suru. -Tari connects the continuative form 
of whole verbs. But in case of verb 1, this form has so many euphonic 
changes just as its perfective form. 

Yondari kaitari shimasu. Now I read, now I write. 
Anohito wa netari okit ari shite imasu. 

He is now lying down and now getting up (like a man who 
is not so seriously ill). 
Ame ga futtari yandari shimasu. It rains off and on. 
Nai tari waratt ari suru. Weep and laugh by turn. 
Watashi wa jochu ni soji o sase tari, ryori o tsukurasetari, kaimono 
ni ikasetarj shimasu. 

I have the maid clean the house, cook the food, and go 
shopping. 

shitsumon (n.) a question, shitsumon o suru ask (somebody) a question; 

make inquiries (about), 
kotaeru (v. 2) answer; reply; give an answer, 
mata (adv.) moreover; besides. 

bun (n.) a sentence; writings; a composition, bun o tsukuru compose; 

make a sentence, 
tokidoki (adv.) sometimes; at times; occasionally, 
omoshiroi (adj. 1) interesting; entertaining; pleasant, 
warau (v. 1) laugh, 
okoru (v. 1) get angry; be offended, 
oya (n.) parents ( = ryoshin). 

anshinsuru (v. 3) feel easy (about); make oneself easy (about); set 

one's mind at rest; feel relieved, 
yorokobu (v. l) be glad (of); rejoice (at); be pleased (at). 
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YONJIKKA (Lesson 40) 

OKANE GA AREBA DO SHIMASU KA ? 



Anata wa okane ga areba do shimasu ka ? 

Watashi wa okane ga takusan areba, iroirona mono o kaimasu. 

btzLU tifrtetf Jt■<$^ h^tih % &^Z<^ v^t^tto 
Watashi wa okane ga takusan attara, gaikoku e ikitai desu. 

Watashi wa okane ga takusan attemo, kaitai mono wa arimasen. 

Gaikoku emo ikitaku nai desu. 




Anata wa kamera ga kaitai desu ka ? 

Hai, yasukereba kaitai desu. Shikashi, takakattara kaimasen. 
Ikura gurai nara kaimasu ka ? 
Niman'en ika nara kaimasu. 
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Niman'en i jo dattara do shimasu ka ? 
Niman'en i jo dattara kau no o yamemasu. 



Watashi wa ima empitsu ga arimasen. 

Nedan ga takakutemo yasukutemo kaimasu. 

Hi^ Ut& ^ott frht£<X\> htzLtt fr^£-t 

Hoka no hito ga kattemo kawanakutemo watashi wa kaimasu. 



Watashi wa gaikoku e ikimasu. 

So desu ka. Gaikoku e ikeba mezurashii mono ga takusan 

A £ tl h X t J: i o 
mirareru desho. 

A f ^:(^ i^ofcA, 3&»^^T t)& f ^^ *»^T <£f£^-b 
Gaikoku e ittara kanarazu tegami o kaite kudasai ne. 



Ame ga fureba, michi wa do narimasu ka ? 

Ame ga fureba, michi wa waruku narimasu. 

Shikashi, ano atarashii michi wa ame ga futtemo waruku 

narimasen. 
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Z<r> ti*^ &h{± J^Z>t, hh < %*)tto 

Kono hosoi michi wa ame ga furu to, itsumo waruku narimasu. 



Watashi wa kaze o hikimashita. 

So desu ka. Watashi wa kaze o hiita toki, kono kusuri o 
nomu to sugu naorimasu. 

Anata mo kusuri o nomeba naoru desho. 

L^L, htzLli < 1~ •) & co^-e() &j£>»&a* & i> £> & ^ <7> -e 
Shikashi, watashi wa kusuri o nondemo nakanaka naoranai node 

komatte imasu. 



REFERENCE 

Conditional Form of Verbs and Adjectives 

This form is used to show that the clause preceding it is the 

condition that the statement of the clause following it depends upon. 

This conditional clause will stand for the English clause led by the 

conjunction if; even if; when etc. 
Verbal Conjugation( 4 ) 



group 


(3) 

Dictionary 


(4) 

Conditional 








Verb 1 


kaku 


kake-ba 


kaitara 


kaite-mo 


kaku to 


Verb 2 


taberu 


tabere-ba 


tabeta-ra 


tabete-mo 


taberu to 


Verb 3 


kuru 


kure-ba 


kita-ra 


kite-mo 


kuru to 




suru 


sure-ba 


shita-ra 


shite-mo 


suru to 
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Adjectival Conjugation! 5 ) 



group 


(1) 

Dictionary 


(5) 

Conditional 








Adj.l 
Adj.2 


takai 
sukida 


takakere-ba 
sukinara 


takakatta-ra 
sukidatta-ra 


takakute-mo 
sukide-mo 


takai to 
sukida to 


(Noun) 


hon 


hon nara 


hon dattara 


hon demo 


hon da tc 



Differe nce betwee n KAKEBA an d KA1TARA 

Either of those two words means the same. But in their usage 
there are some differences. Pay particular attention to the following 
examples: 

Gaikoku e ik imasu, Mezurashii mono o miru koto ga dekimasu. 

You will be able to see novelties if you go to a foreign country. 
(You will be able to see novelties when you go abroad.) 

(1) Gaikoku e ikeba, mezurashii mono o miru koto ga dekimasu. (right) 

(2) Gaikoku e ittara, mezurashii mono o miru koto ga dekimasu. (right) 
Gaikoku e tki mashita. Tegami o kudasai. 

Please send me your letter after you have been abroad.. 

(1) Gaikoku e ikeba tegami o kudasai. (wrong) 

(2) Gaikoku e ittara tegami o kudasai. (right) 

-Ba can not be used when the conditional clause indicates the 
speaker's supposition of the action shown by the verb having already 
been completed. 
Difference between BA ( — TAR A) and TO 

To at the end of non-final clause means whenever, when, if 
This to is always preceded by a present tense form whether the verb 
or the adjective of the final clause is in the present or perfective 
aspect. 

To has a sense of repeating condition and when it is used the 
final clause indicates the action or state of some parti cular person 
or thing. 

Ame ga fureba ( = futtara), michi wa waruku narimasu. 

If it rains, the road will become muddy, (general condition) 
Ame ga furu to, (kono) michi wa (itsumo) waruku narimasu. 

When it rains, (this) road (always) becomes muddy, (particular 

and repeating-, condition) 
Anohito ni kiku to wakarimasu. 

It will be clear if you ask him. 
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Fuyu ni naru to yuki ga furimasu. 

It snows' whea winter comes, 
Watashi wa tsukareru to uchi de yasumimasu. 

When I get tired, I take a rest at home, 
temo (part.) even if; although. Samukutemo ikimasu. 

I will go even if it is cold. Ashita tenki ga yokutemo ikimasen. 
Even if the weather is fine tomorrow, I won't go. 
ika (n.) less than; under; below, niman'en ika less than ¥ 20,000. 
ijO (n.) more than; over; above. 

nara (part.) one of the conditional forms is made by adding nara to 

nouns, verbs, and adjectives, 

kyo nara if it be today; tku nara if you go; 

ikanai nara if you don't go; samui nara if it is cold; 

suki nara if you like; Niman'en ika nara kaimasu. 

If it costs less than twenty thousand yen, I will buy it. 

Hima nara asobi ni trasshai. Come and see me, if you are free, 
mezurashii (adj. l) new; novel; rare; strange; unusual, 
kanarazu (adv.) certainly; surely; without fail, 
kaze (n.) a cold, 
hiku (v.l) catch (cold). 

nakanaka (adv.) -(not) easily; (not) readily. 



takusan 
taberu 



to 



futoru 
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ichinen * 11 
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ido 33 
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isogu • 34 

isshoni 32 

isshukan *ii 
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itsu demo --33 

itsu demo dozo 20 

itsu made mo 34 

iu • 32 
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jama (Lesson) 33 

ji 23 
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jidosha • 21 

jikan 10 

-jikan • 11 
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jozuda- 27 

jugyo 11 

jugyd-jikan 11 

jugyoryo 11 
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K 

ka (Lesson) 1 
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kae.ru (change) 34 

kaeru (come back) 15 

-kagetsu 11 

kaimono 17 

kaisha- - 38 

kaji 21 
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kakeba and kaitara -*••• * 40 

kakemashita (kakeru) 20 

kakeru (shimpai o ~) 33 

kaketa (megane — ) 23 

kakko 23 

kaku (kakeru) • 27 

(mo) kamaimasen 33 

kami 8 

kaminari 21 

kanarazu • 40 

KANJI • 20 

kao 19 

kara (from) 15 

kara (after) 19 

kara (cause and reason) 34 

kara and de 17 

karada * 24 

karai • 25 

kari (kariru) 20 

kashikomarim^shita 12 
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kau • • 17 

kaze (wind)-*- 21 

kaze (a cold) 40 

ke 12 

kesa •■• * 16 

keshimashita (kesu) ••*** 21 

kenkyusuru 31 

keshiki 26 

kiemashita (kieru) 21 

kiiro 12 

kikai -17 

kikimasu (kiku) 21 

kikoemasu (kikoeru) • 21 

kimeru 31 

kimochi 34 

kimono - 23 

kino * 9 
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kinu 12 

kiraina 24 

kirau 38 

kire -8 

kireina 12 

kireini • 16 

-kiroguramu 7 

kisha 29 

kita (North) ■ 3 

kita (kuru) 18 

kitanai 35 

kitanaku (kitanai) ; 20 

kitto * 14, 31 

kochira 3 

Kodama 29 

kodomo 6 

koen 4 

kohii • 8 

koko * 3 

komaru 38 

komban wa 1 

kongetsu ,9 

konnichi wa 1 

konogoro 35 

konohito • 1 

kon'ya 34 

kore 2 

ko, so, a, do (1) 1 

ko, so, a, do (2) • 2 

ko, so, a, do (3) • 3 

kotaeru 39 

koto - 35 

koto ga arimasu 28 

koto ga dekimasu 27 

koto mo arimasu 19 

kotogakko 18 

kotoshi 7 

kudasai 12 
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(-te) kudasai • 20 

kuni > -15 

kurai • • 34 

kureru •• -*37 

kuroi • 12 

kusuri • 33 

kutsu 8 

kutsushita 12 

kyo 9 

kyoshitsu 3 

Kyoto ■ • • 26 

kyuko • 29 

M 

made • (Lesson)16 

made ni • ■ 33 

mado 22 

mae 5, 9 

-mai • 8 

mai 14 

mainichi 14 

mannenhitsu 4 

marui • 30 

-masen ka? 32 

•masho 32 

-mash6 ka? • 32 

-masu 15 

mata • ■ 39 

me 24 

me no mienai ko • 33 

megane •••••23 

Meguro ■•• « 15 

-metoru 7 

mezamashi-dokei * • 35 

mezurashii • 40 

michi ■ -29 

midoriiro • * 12 
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miemasu (mieru) 21 

migakimasu (migaku) 19 

migigawa 29 

mimasu (miru) 21 

mimi 24 

mimi no kikoenai ko 33 

minami 3 

minasan 20 

minna 24, 38 

minna de 36 

minute 10 

mise 12 

mizu 33 

mizuke 36 

mo (also) 1 

mo (an emphatic word) 29 

~mo~mo • 1 

momen 12 

momoiro 12 

mon 5 

morau 37 

mother * 7 

motte (motsu) 20 

murasakiiro 12 

musuko, musukosan 7 

musume 7 

muzukashii 31 

N 

nado (Lesson ) 4 

-nagara 33 

Nagoya 29 

nairon 12 

naka ■• 4 

(no) naka de 24 

naka (ga ii) 30 

nakanaka 40 
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nakereba ikemasen * 33 

nakereba narimasen 33 

nakute mo ii desu 33 

nakute mo kamaimasen • 33 

names of the colors, and their adjective 1 forms 

in the attributive^ use 12 

names of the days of the month 9 

names of the days of the week ■ 9 

names of the months 9 

nan 2, 11 

nan demo ; 33 

nangatsu * * 9 

nankagetsu 11 

nani ga arimasu ka? 4 

nani ka arimasu ka? ••*•• 4 

nani mo arimasen 4 

naniyQbi 9 

nannen 9 

nannichi * 9 

nannin 6 

naoru 33 

nara 40 

Nara ; •--* 26 

naraberu * 22 

narabu 22 

naraimasu (narau) 16 

(ni) naru 31 

nam (ring) 35 

nasai 20 

natsu - 9 

natsu-yasumi • 11 

ne (isn't it ?) 14 

ne (you see) 20 

negative expression of duty 33 

negative form of the adjective 13 

negative form of the verbs (Note 4) 18 

neko 5 

nekutai 23 
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nemasu (neru) 16 

-nen 11 

nezumtiro 12 

ni (place) 4 

ni (time) 15 

ni (purpose) •■ • 17 

ni (indicates the final point) 18 

ni (direction) 37 

ni and de 16 

-nichi 11 

Ninon jin 1 

niju-yojikan * 11 

niku 24 

-nin 6 

ningyo • 37 

nioi 36 

niru * "-**30 

nishi 3 

niwa (garden) 13 

~ni yoru to 36 

no (possesive particle) 2 

no (one ; thing) 12 

no ( = ga) 30 

node • 34, 35 

no desu 35 

no ho ga ii desu 25 

noni 35 

noru • 18 

numerals •••* 8 

numeral classifiers ! ••• 8 

nusumu 38 

nyugaku-shiken 31 



o (that denotes the direct object of a transitive verb) -(Lesson) 16 

(that denotes starting point of an action) "19 

(that denotes a place) * 29 
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obasan • 7 

ofuru 19 

Ohayo gozaimasu 1 

ojiisan 7 

ojosan 7 

okagesama de 32 

okane 8 

okasan 7 

okashi 26 

5kii • 12 

okimasu (okiru) • 16 

~oki ni 37 

okoru 39 

okurete imasu 10 

omiya - 26 

omoshiroi 39 

omotte imasu 31 

omou 31 

onaji 25 

onfcsan 7 

ongaku 21 

oniisan 7 

onna • 1 

onna no ko • 6 

orei ■ -—20 

orite (oriru) 19 

Osaka 15 

osetsuma 3 

osoi 25 

otera 26 

oto 20 

otoko 1 

otoko no ko 6 

otomo 32 

otosan 7 

ototo (ototosan) • • 7 

ototoi - • *• 9 

owarimasu (owaru) 19 
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ozei • 6 

P 

pan (Lesson)21 

parents 7 

particle ni and expression of purpose 17 

passive form of intransitive verbs * 38 

passive voice 38 

patterns for describing two attributives or characteristics 

of a thing or a person at a stretch 24 

perfective (non-perfective) 9 

perfective form (megane o kaketa hito) 23 

perfective form of the adjective 1 * 14 

perfective form of the verbs (Note 8) 18 

point of the time and minute ; 10 

potential verbs 27 

predicative use of the adjective (1) 13 

predicative use of the adjective (2) 14 

progressive * 23 

R 

raigetsu (Lesson) 9 

rajio * 20 

-rareru (potential ending) 27 

rashii 31 

rein-koto •-••-36 

ringo .-•«• 6 

ryo • 11 

ry6ri • 17 

ryoshin 7 

S 

sa (Lesson)31 

-sai - 7 
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sakana 8 

sambamme 7 

sa'mui 9 

-san 1 

sannensei 7 

-saseru (causative ending) 39 

Sashimi 27 

sato 8 

-satsu 8 

Sayonara 1 

sei 24 

seito 20 

sengetsu 9 

senro 29 

sensei 1 

-seru (causative ending) 39 

shado 29 

shashin 29 

shatsu 12 

shibaraku 32 

shika * 29 

shikaru 38 

shikashi 19 

shikkari 31 

shimaru 22 

shimaru (suru) 16 

(te) shimau 35 

shimbun 9 

shimeru 22 

shimpai 33 

Shin-Osaka 29 

shinu 38 

shiranai 23 

shirimasen 23 

shiroi 12 

shiru 23 

shitte imasu 23 

shita : 4 
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shitsumon 39 

shizukani 20 

shotaisuru 38 

Showa 9 

shoyu 17 

-shukan 11 

shukudai 38 

so 1 

sochira 3 

soba 4 

sobo 7 

sodansuru 31 

soda 36 

sofu 7 

soko 3 

-soku • 8 

son ; 7 

sonohito 1 

sora 29 

sore 2 

soredewa 12 

soshite 15, 19 

soto 5 

sotsugyosuru 31 

sugi 10 

sutdo 33 

sukato 23 

sukina 24 

sukiyaki 27 

sukoshi 6 

sumimasen ga 20 

sumu 34 

sum 16, 18, 32 

sushi 27 

susunde imasu 10 

suu 33 

suzushii 14 
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T 



tsberu (Lesson) 17 

tabetagarimasu and tabetagatte imasu 26 

tabun 14 

-tagaru ; -tagatte imasu 26 

-tai •' 26 

taihen 13 

taitei • • 19 

takai 12 

takusan 6 

takushii 34 

tamago 6 

tamani *•• 19 

tanin 33 

tanjobi 9 

tanomimashita (tanomu) 20 

-tari 39 

tatemono • 18 

te-form of the adjectives 13, 34, 35 

te-form of the verbs 19, 34, 35 

teiryujo 21 

-temo 40 

tempura 27 

tenki 14 

tenrankai • 32 

the first conjugation verbs (Note 1) 18 

the second conjugation verbs (Note 2) * 18 

the third conjugation verbs (Note 3) : 18 

time 10 

to (and) 1 

to (quotation) 20 

to (window) 21 

tobu 29 

tochu 29 

toki 28 

tokidoki 39 



— 23 — 



tokkyu • • 29 

tokoro • • 26 

tokoro de •••••32 

tomarimashita (tomaru) 10, 21 

tomatte imasu 10 

tomemashita (tomeru) '•• 21 

tomodachi 20 

tonari 18 

— to omotte imasu 31 

transitive and intransitive verbs 21 

toru 29 

totemo 36 

tsugi 9 

tsugo - 32 

tsuitachi 11 

tsukau 17 

tsukeru • 22 

tsuki 9 

tsuku ; • 22 

tsukue 2 

tsukuru 17 

tsumori • 31 

tsutomeru 31 

U 

uchi (Lesson) 2 

ue •••• 4 

uisukii 33 

umi < 29 

untensuru : - 33 

uriba 12 

use of the particle ♦ * 29 

use of yo 30 

uwagi 23 
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V 



verbal conjugation (1) (negative form ; continuative form; 



dictionary form ; perfective form ; te-form) * (Lesson) 18 

verbal conjugation (2) (imperative) 20 

verbal conjugation (3) (volitional form) 31 

verbal conjugation (4) (conditional) 40 

W 

wakaru (Lesson)31 

warau •■ 39 

warui •■ 10 

wasurenaide (wasureru) 20 

wasureru 38 

watashi 1 

watashttachi • 3 

words for describing the family relation 7 

Y 

ya (Lesson) 4 

yakemashita (yakeru) 21 

yakimashita (yaku) 21 

yama 21 

yameru 35 

yaru 31 

yaseru 24 

yasui • ' 12 

yasumi 11 

yasumi-jikarr : 11 

yo - 20 

yobi ■ 9 

yoda 30 

yofuku 23 

yokatta • 36 

yoku 31, 34 



— 25 — 



yomu * 23 

yoni shinakereba narimasen 33 

yorokobu 39 

younger brother - — 7 

younger sister * , ; * 7 

yoru 16 

(ni) yoru to »---*36 

yoshu ; 19 

yowai 28 

yube 16, 35 

yubinkyoku 4 

Z 

zasshi (Lesson) 2 

zo • 24 

z3 wa hana ga nagai desu 24 

zubon • ••••23 



— 26 — 



HOW TO USE GOOD JAPANESE 

ie l a * m 

Hgjf D48¥ i b 31 b tmmf© 

BgflJSl^l E20B g4J£f§fr 
BS^P52^9^20B Bsmmf 

I 1 agij^ ji**epJB!U*5$:£& 



««SSf1sE4tfr?B 3 -22- 7 
* IS (371) 7 2 6 5 



